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በማስወገዴ የመንግስት በጀት አዘገጃጀት፣ የመንግስት የገንዘብ 
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አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ; 
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PROCLAMATION NO 51/2017. 

A PROCLAMATION TO  AMEND   THE 

FINANCIAL ADMINISTRATION 

PROCLAMATION NO.16/2009 OF THE ADDIS 

ABABA CITY GOVERNMENT 

WHEREAS, it has belived to be necessary to amend the Addis  

Ababa city Government Financial Administration Proclamation 

Number 16/2009,to make effective and efficient the budget 

preparation collection and payment of public money, retainment 

of accounts, internal audit and the management of public resource 

and debt by alleviating the problems encountered in the 

implementation of the proclamation during  the period in which it 

has in force; 

Whereas it is found necessary to amend the proclamation so as to 

make the Publice Finance Admnstaration  System modern and 

efficient by changing the budget system which is based on 

expenditure category in to program budget system which enables 

to measure results strengthening the adnistration of financial 

works and including the program budget system in the 

proclamation ;  
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በተሻሻሇዉ የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ቻርተር አዋጅ ቁጥር 

፫)8፩/፲፱)(5 u›”kî 04(1) [ Sሠ[ƒ ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T U¡` 

u?ƒ ¾T>Ÿ}K¨<” ›ªÏ ›¨<Ø…M:: 

 

ክፍሌ አንዴ 
ጠ ቅ ላ ላ 

1 አጭር ርዕስ 

YH xêJ “yአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር yÍYÂNS 

xStÄdR xêJ q$_R ፲፮/ 2ሺህ2 ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር %1 

2ሺህ9”  tBlÖ l!-qS YC§LÝÝ 

2 ትርጓሜ 

¾nK< ›Ñvw K?L ƒ`Ñ<U ¾T>ÁcÖ¨< "MJ’ ue}k` bz!H 

xêJ WS_:- 

1. “ቻርተር” ማሇት የተሻሻሇው የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር 

ቻርተር አዋጅ ቁጥር  3)^1/09)(5 ነው። 
2. “ከተማ” ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ ነው። 

3. “¾Ÿ}T ›e}ÇÅ`” TKƒ ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T ›e}ÇÅ` 

’¨<' 

4. “ከንቲባ” ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ ከንቲባ  ነው፣  

5. “ካቢኔ” TKƒ ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T "u=’@ ’¨<' 

6. “U¡` u?ƒ” TKƒ ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T U¡` u?ƒ ’¨<' 

7. “ክፍሇ ከተማ” ማሇት የከተማው ሁሇተኛ ዯረጃ 

የአስተዲዯር እርከን ሆኖ በቻርተሩ አንቀጽ 0 ፣ # እና 

ተከታዮቹ የተገሇጸው ነው። 

8. “የክፍሇ ከተማ ዋና ሥራ አስፈፃሚ” ማሇት  የክፍሇ 

ከተማውን አስተዲዯር የሚመራ ሥራ አስፈፃሚ ባሇስሌጣን 

ነው፡፡  

9. “b›YnT yts- XRÄ¬” ¥lT የከተማ አስተዲዯሩ 

kgNzB l@§ b:” wYM bxgLGlÖT mLK bh#lT 

wYM bÆlBz# wgN SMMnT wYM kl@lÖC MNôC 

y¸qblW ¥ÂcWM XRÄ¬ nW½ 

፲ “¥}dQ” ¥lT kt-”llW fND §Y lmKfL 

   y¸ÃSCL በከተማ    አስተዲዯሩ MKR b@T y¸s_    
   
   ¥ÂcWM |LÈN nW½ 

 

NOW THEREFORE, in accordance with Article 14(1) (f) of 

the Addis Ababa City Government Revised Charter of 

Proclamation No 361/2003, the Council   of the Addis Ababa 

City government hereby proclaimed as follows. 

PART ONE 

General 

1.  Short  Title 

This Proclamation may be cited as the “Addis Ababa City 

Government Financial Administration Proclamation No.16/2009 

(Amendment) Proclamation No 51/2017” 

2.   Definitions 

In this Proclamation, unless the context requires otherwise: 

1. “Charter” means the Revised Charter Proclamation No 

361/2003 of Addis Ababa; 

2. “City” means the Addis Ababa City; 

3. “City” Government” means the Addis Ababa City 

Government; 

4. “Mayor” means Mayor of the Addis Ababa City mayor; 

5. “Cabinet” means the Addis Ababa City Cabinet; 

6.  “Council” means the Addis Ababa City council; 

7. “Sub-City” means the second level of administration of the 

city stated under Article 10, 30 and the following of the 

charter; 

8. “Chief Executive of Sub-City” means the executive official 

who leads the administration of the sub-city; 

9.  “Aid in kind” means any assistance received by the City 

Government under a bilateral or multilateral agreement, or 

from other sources, that is received in the form of goods or 

services or any other form other than money; 

10. “Approval” means any authorization of the City 

Government Council to pay money out of the 

Consolidated Fund; 
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፲፩. “mFqD” ¥lT በከተማ አስተዲዯሩ MKR b@T 

    yidqW bjT |‰    §Y XNÄ!WL ከቢሮ ኃሊፊዉ 

    y¸g" Yh#N¬ nWÝÝ  

02. “የመዯበኛ ወጪ” ማሇት የመንግስት መ/ቤቶች በየዓመቱ 

በተከታታይ የሚያስፈሌጋቸው የገንዘብ መጠን ነው፡፡ 

     03. “yµpE¬L wÀ” ¥lT Ì¸ hBT l¥F‰T wYM 

      l¥ššL wÀ y¸drG gNzB s!çN l|L-Â½ 

      lMKR xgLGlÖT XÂ ሇምርምር y¸drgWN wÀ 

      Y=M‰L½ 

04. “yt-”ll fND” ¥lT bz!H xêJ m\rT 

b¥ÂcWM ymNG|T mስሪያ b@T SM በቢሮ ኃሊፊዉ 

btkftW yÆNK £œB WS_ gb! ytdrg ymNG|T 

gNzB½ mNG|T lKFÃ XNÄ!WL b_Ê gNzB yÃz#T 

XNÄ!h#M b›YnT ytgß XRÄ¬ nW፡፡ 

05…...… “GÁ¬” ¥lT bWL½ bSMMnT wYM b?G 

ytmlkt$T h#n@¬ãC s!àl# y¸f-R `§ðnT nW½ 

06. “KFÃ” ¥lT bt-”llW fND WS_ ytqm-WN 

ymNG|T gNzB ltfqdlT ymNG|T m|¶Ã 

b@T wYM l@§ xµL ¥St§lF nW½ 

07.  “wÀ” ¥lT ymNG|T m¼b@èC bgb#T WL wYM 

    ÆlÆcW yKFÃ GÁ¬ m\rT ktfqd§cW bjT §Y 

gNzb#N ymqbL mBT §lW sW wYM DRJT wÀ 

xDRgÖ mKfL nWÝÝ 

08  “ybjT ›mT” ¥lT k/Ml@ 1 XSk sn@ # qN ÃlW 

g!z@ nW½ 

09  «yCé¬ g!z@´ ¥lT ÆlfW ybjT ›mT ktkÂwn 

ፕሮግራም፣ ንዑስ ፕሮግራም ወይም ፕሮጀክት UR 

btÃÃz yqrbW የካፒታሌ KFÃ _Ãq& µlfW ›mT 

የፕሮግራም፣ የንዑስ ፕሮግራም ወይም የፕሮጀክቱ bjT 

§Y y¸kfLbT k/Ml@ 1 qN jMé ÃlW # qÂT 

g!z@ ’¨< ÝÝ 

 

 

 

  11.“Appropriation” means the endorsement of the budget 

allocation by the Head of Bureau based on the budget 

approved by the City Council; 

12.  “Recurrent Expenditure” means the amount of money 

public offices need permanently year after year; 
  

13.   “Capital Expenditure” means an outlay for the acquisition 

of or improvements to fixed assets, and  includes  

expenditures  made for training , consultancy services and 

research;  

14/ “Consolidated Fund” means all public moneys that are on 

deposit  at the credit  of any  public body where the 

bank account has been opened by the Head of Bureau  

under   this   Proclamation;   all   public moneys held in 

cash by any public body pending disbursement; and all aid 

in kind;  

15. “Commitment”  means   an   obligation   that becomes a 

liability if and when the terms of existing contracts, 

agreements or laws are met;  

16. “Disbursement” means the release of any public money 

from the consolidated fund to the public body or any other 

organ to which the budget is approved; 

17. “Expenditure” means payment made to a person or 

organization who has the right to receive such payments in 

accordance with the contract entered into by the public 

body or any other obligation to pay; 

  18. “Fiscal Year” means the period beginning Hamle 1
st 

and 

ending Sene 30
th  

of the Ethiopian calendar; 

   19.“grace period” means the thirty (30) days period 

commencing on Hamle 1 of the Ethiopian Calendar during 

which invoices received for capital activities of a program, 

sub-program or project carried out in the previous fiscal 

year may be paid from the previous fiscal year’s capital 

budget of the program, sub-program or project; 
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@ “t=¥¶ bjT” ¥lT bbjT ›mt$ lmNG|T |‰ãC 

¥Sfi¸Ã ከጸዯቀው ygb! bjT በሊይ ሇመሰብሰብ ወይም 

የወጪ በጀት ያሌጸዯቀሇት ymNG|T |‰ b¥U-Ñ 

wYM yጸዯቀW ywÀ bjT bqE Ælmçn# MKNÃT 

y¸ጸDቅ ተጨማሪ bjT nW½ 

   @1..  “l@lÖC tsBúb! £œïC” ¥lT kታክስና XÂ በታክስ 

§Y ktÈl ወሇዴ ወይም mqÅ bStqR ሇከተማ 

አስተዲዯሩ l!kfL y¸gÆ ¥ÂcWM gNzB nW½ 

 

  @2 “ቢሮ ኃሊፊ ወይም ቢሮ” ማሇት እንዯ ቅዯUተከተለ  

  የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ  ኃሊፊ እና       

የፋይናንስ   ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ማሇት ነው ÝÝ  

  @3 “ymNG|T m|¶Ã b@T” ¥lT ¥N¾WM bkðL 

  wYM Ñl# bÑl#   bmNG|T bjT y¸tÄdR 

  የከተማ አስተዲዯሩ m|¶Ã b@T nW½ 

   @4 “ymNG|T gNzB” ¥lT የቢሮው ኃላፊው ወይም 

 ¥N¾WM በከተማ አስተዲዯሩ SM gNzB lmqbL 

 wYM lmsBsB |LÈN yts-W sW ytqblW 

 wYM ysbsbW (wYM btsBúb!nT yÃzW)  ¥ÂcWM 

የከተማ አስተዲዯሩ gNzB s!çN y¸ktl#TN  Y=M‰L½ 

  h¼ የከተማው L† £œïC XÂ kXnz!h# y¸g" gb!½ 

         l¼ የከተማው gb!ãC½ 

         /¼ የከተማው yêSTÂ snìCN b¥WÈTÂ 

            bm¹_ y¸sbSbW gNzB½ 

         m¼ የከተማ አስተዲዯሩ wYM ¥ÂcWM 

             ymNG|T m¼b@T bÆlh#lT wgN wYM 

             bÆlBz# wgN SMMnT wYM kl@lÖC MNôC 

             bBDR wYM bXRÄ¬ y¸ÃgßW gNzB½ 

         \¼ ከፌዳራሌ መንግስት የሚገኝ የፋይናንስ ዴጋፍ 

            እና½ 

         ረ¼ b›YnT y¸g" XRÄ¬ÝÝ 

     @5 “ymNG|T NBrT” ¥lT kmNG|T gNzB XÂ 

mÊT bStqR በአስተዲዯሩ Ælb@TnT |R yçn 

¥ÂcWM NBrT nW።  

 

  20. “supplementary budget” means budget approved to collect 

additional revenue beyond the revenue already approved 

for activities of the Government to be carried out in a 

fiscal year or in situations where budget is required for an 

activity of the Government to which expenditure budget is 

not approved or where the expenditure budget approved 

for an activity is not sufficient; 

  21.  “other receivables” means any amount owing to the City   

           Government other than tax or  interest or penalty on tax; 

  22. “Head of Bureau or Bureau” means the Head of Finance 

and Economic Development Bureau and Finance and 

Economic Development Bureau respectively; 

  23.“Public Body” means any organ of the Government Body 

which is partly or wholly financed by the City 

Government allocated budget; 

  24. “Public Money” means all money belonging to the City 

Government received or collected (or receivable) by the 

Head of Bureau or by any official of the City 

Government or by any person authorized to receive and 

collect such money on behalf of the City Government and 

includes: 

a) Special funds of the City Government and the income 

and revenue from them; 

b)   Revenues of the City Government; 

c)  Money raised by the City Government by the issuance 

and sale of securities; 

d)   Money received by the City Government or any 

public body as loans or as assistance    under 

bilateral or multilateral agreements or from other 

sources; and 

e)  Financial support from the Federal Government, and 

 

 f)  Aid in kind. 

    25/ “Public Property” means all property, except public 

money and land, belonging to the City Government; 
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@6. “MHrT” ¥lT ታክስን፣ በታክስ ሊይ የተጣሇን ወሇዴና 

mqÅ wYM l@lÖC tsBúb! £œïCN m¥R wYM nÚ 

¥DrG nW።  

@7. “:Ä m\rZ” ¥lT የአስተዲዯሩ tsBúb! £œïCN½  

     GÁ¬ãCN wYM l@lÖC yYgÆ¾L _Ãq&ãCN ከሂሳብ   

mZgB m\rZ nW½ 

@8. “y_¶T fND” ¥lT brJM g!z@ XNÄ!mlS ytwsdN 

BDR lmKfL   Ì¸ NBrèCN lmtµT wYM 

ካቢኔዉ b¸ÃwÈW dNB l¸wSnW   l@§ ¥ÂcWM 

›§¥ XNÄ!WL y¸drG gNzB nW½ 

@9 “ybjT ZWWR´ ¥lT kxND የመንግስት SY]Á u?ƒ 

ወዯ ላሊ የመንግስት መስሪያ ቤት' የመንግስት መስሪያ  

ቤቶች በሚያስተዲዴሯቸው  ፕሮግራሞች፣ ንዑስ 

ፕሮግራሞች ፣ ፕሮጀክቶች ወይም የመዯበኛ ወጪ ዋና 

 ዋና ተግባራት መካከሌ እና በእነዚህ ውስጥ በሂሳብ መዯብ 

ዯረጃ እንዱሁም   ከመጠባበቂያ በጀት ሊይ  y¸drG 

ytfqd ybjT ZWWR nW½ 

 # “ytly ›§¥” ¥lT b?G bts- |LÈN m\rT tlYè 

b¸ÃZ ymNG|T gNzB y¸kÂwN የአስተዲዯሩ tGÆR 

nWÝÝ 

#1  “yWS_ åÄ!T” ¥lT lmNG|T m|¶Ã b@T t=¥¶ 

Xs@T b¸f_R XÂ ymNG|T m|¶Ã b@t$N y|‰ 

XNQS”s@ ¥ššL b¸ÃSCL xµ*“N y¸qr} nÉ XÂ 

glLt¾ yçn ¥rUgÅ XÂ yMKR xgLGlÖT ymS-T 

tGÆR s!çN½ }ÒLß’ƒ y¸¬YÆcWN XNQS”s@ãC 

b¸gÆ lmM‰T½ lmöÈ-R XÂ l¥StÄdR 

ytzrUWN y|‰ £dT Wጤ¬¥nT lmgMgM 

b¸ÃSCL SLT XÂ Ä!s!Pl!N Xytm‰ m|¶Ã b@t$ 

›§¥WN GB XNÄ!ÃdRS y¸ÃGZ nWÝÝ 

#2  “yWS_ q$__R” ¥lT h#l#N y¸ÄSS y|‰ £dT s!çN½ 

bmNG|T m|¶Ã b@T y|‰ xm‰R XÂ \‰t®C 

tfÉ¸ y¸çN½ }ÒLß’ƒ”  lmöÈ-R XNÄ!h#M 

¸²ÂêE yçn ¥rUgÅ lmS-T b¸ÃSCL xµ*“N 

y¸qr} XÂ ymNG|T m|¶Ã b@t$N tL:÷ kGB 

l¥DrS y¸ÃSCL |R›T nWÝÝ 

 

    26. “remission” means the discharge or release from taxes, 

            interests and penalties on taxes or other receivables 

          due to the City Government; 

   27. “Write-off” means the cancellation from the books of 

accounts, of receivables or obligations due to the City 

Government or any claims by the City Government; 

   28.“Sinking  Fund” means  a  fund  invested  to repay a long-

term debt, replace fixed assets or for any other public 

purpose determined by regulation issued by the Cabinet; 

   29. “budget transfer” means an authorized transfer of budget 

from one public body to another public body, between and 

among programs, sub-programs, projects or main 

activities of recurrent expenditure administered by public 

bodies as well as from contingency budget; 

   30. “Special Purpose” means an activity of the City  

Government  which  in  accordance with  legislative  

authority is  carried  out  by earmarked public money; 
 

   31. “Internal Audit”is an independent and objective assurance 

and consulting activity designed to add value and improve 

an organizations operations which helps an organization 

accomplish its objectives by bringing in a systematic and 

disciplined approach to evaluate the effectiveness of risk 

management, control and governance process; 

   32. “Internal Control” means an integral process that  is  

effected  by  a  public  body’s management and personnel, 

designed to address risks and to provide reasonable 

assurance that is the pursuit of the public body’s mission; 
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#3  “ታክስ ” ማሇት ሇዚህ አዋጅ ዓሊማ ማናቸውንም በፌዳራሌ 

መንግስት ህግ የተጣሇ ወይም የሚጣሌ ቀጥተኛ ወይም 

ቀጥተኛ ያሌሆነ ግብር እና ታክስ ነው፡፡ 

#4  “የፋይናንስ አስተዲዯር የስራ ክፍልች” ማሇት የበጀት ፣ 

የክፍያ ፣ የሂሳብ፣ የግዢ ፣ የንብረት አስተዲዯር እና 

የኦዱት ተግባራትን የሚያከናዉኑ የስራ ክፍልች ናቸው።   

#5 “ŸuËƒ uLÃ ¾}Å[Ñ ¨Ü” TKƒ ŸìÅk¨< እና Ÿ}ðkÅ¨< 

uËƒ ¨ÃU uuËƒ ´¨<¨<` Ÿ}SÅu¨< ¾Ñ”²w SÖ” 

uLÃ ¨Ü TÉ[Ó ’¨<:: 

#6 “የተጠቃለለ H>dw” TKƒ ¾S”ÓYƒ Ñ”²w Ñu=“ ¨Ü 

¾T>Å[Óuƒ  ¾S”ÓYƒ H>Xw ’¨<:: 

#7  “ymNG|T :Ä” ¥lT አስተዲዯሩ kxgR WS_Â kW+ 

xgR bmbdR wYM bêSTÂ snìC x¥µ"nT 

ywsdW BDR wYM êSTÂ ygÆbT GÁ¬ nWÝÝ 

፴፰ “የዋስትና ሰነዴ” ማሇት የፋይናንስ ቃሌኪዲን ወይም 

የፋይናንስ ግዳታን ሇመፈፀም የሚሰጥ ወይም የሚያዝ 

ማንኛውም ሰነዴ ሲሆን የግምጃ ቤት ሰነዴን፣ የተስፋ 

ሰነዴንና ቦንዴን ይጨምራሌ፡፡ 

#9 “ጽ/u?ƒ” TKƒ ¾¡õK Ÿ}T ¾óÃ“”e“ ›=¢„T> MTƒ 

ጽ/u?ƒ ’ው:: 

$       “ የጾታ አገሊሇጽ” በዚህ አዋጅ ውስጥ የቃለ አግባብ ሌዩ 

እስካሌሆነ ዴረስ በወንዴ ጾታ የተዯነገገው የሴትንም ጾታ 
ያካትታሌ። 

$1   “ሰው” TKƒ የተፈጥሮ ሰው ወይም በህግ የሰውነት መብት 

የተሰጠው አካሌ ነው፡፡  

3.  የተፈፃሚነት ወሰን  

YH xêJ u›Ç=c ›uv Ÿ}T ›e}ÇÅ` የmNG|T m|¶Ã 

b@èC §Y tfÚ¸nT YñrêLÝÝ 

                      

 

                                                        

 

   33. “Tax” means, for the purpose of this proclamation, any 

direct or indirect tax levied or to be levied by the law of 

the Federal Government. 

   34. “financial administration departments” mean the 

departments which undertake the functions of budget, 

disbursement, accounting, procurement, property 

administration and audit; 

   35. “Excess Expenditure” means expenditure in excess of the 

budget approved or appropriated or the budget  allocated 

through budget transfer; 

   36. “Consolidated Account” means the City Government 

          treasury accounts through which  public money is 

        received and disbursements and expenditures are made; 

 

  37. “Public Debt” means domestic and foreign borrowings of 

         the City Government by the  issuance of direct advances 

         and sale of securities as well as guarantees issued by the 

        City   Government; 

  38.“Security Bond” means   any document produced or held to 

perform financial promise or a financial obligation  and 

includes a treasury bond, promissory note and bond; 

   39. “Office” means the Finance and Economic Development 

           Office of  Sub-City; 

 40. “Gender Reference” In this Proclamation, unless the 

context requires otherwise, expressions in the masculine 

gender also applies to the feminine gender. 

41/ “Person" means physical person or a body given 

    personality by law. 

 

  3.  Scope of Application 

     This Proclamation shall be applicable to public bodies of 

       Addis Ababa City Government. 
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ክፍሌ ሁሇት 

የፋይናንስ ኢኮኖሚ ልማት ቢሮ ስልጣንና ተግባር 

4.  የፋይናንስ ኢኮኖሚ ልማት ቢሮ ስልጣንና ተግባር 

      የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ

1 የከተማ አስተዲዯሩ ÍYÂNS bxGÆb# |‰ §Y 

mêl#N ÃrUGÈL½ Yk¬t§L½ አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኝ መሥሪያ ቤቶችን ኦዱት ያዯርጋሌ፣ 

2 በመንግስት መሥሪያ ቤቶች ውስጥ ያሇውን 

የፋይናንስ አስተዲዯር የሥራ ክፍልች አዯረጃጀት 

ከሚመሇከተው የመንግስት አካሌ እና ከፐብሉክ 

ሰርቪስና የሰው ሀብት ሌማት ቢሮ ጋር በመመካከር 

ይወስናሌ፣  

3 ymNG|TN hBT bTKKL |‰ §Y l¥êL 

y¸ÃSCL y:QD xzg©jT½ yhBT DLDL XÂ 

ybjT xmÄdB |R›T |‰ §Y XNÄ!WL 

ÃdRUL½ 

4 የከተማ አስተዲዯሩን ›m¬êE KFÃ በተፈቀደው bjT 

m\rT Yf}¥L½ 

5 በከተማ አስተዲዯሩ m|¶Ã b@èC WS_ 

y¸kÂwnWN yWS_ åÄ!T |‰ bb§YnT 

Ym‰LÝÝ lWS_ åÄ!T x\‰R tfÉ¸nT 

y¸ñ‰cW tgb! yçn# y|‰ dr©Â y|n(MGÆR 

mm¶ÃãCN XNÄ!h#M yWS_ q$__R |RዓT 

dr©ãCN ÃwÈL½ yWS_ åÄ!èCN xQM YgnÆL½ 

6 yWS_ åÄ!T ¶±RTN xfÉiM 

Yk¬t§L½YgmG¥L½ yWS_ åÄ!T” yMRm‰ 

G"T y¸ÃúY ›m¬êE ¶±RT ሇከተማ አስተዲዯር 

ካብኔ ÃqRÆL½ በከተማ አስተዲዯሩ  y¸s-WN 

Wœn@ xfÉiM Yk¬t§LÝÝ 

7 ybjT xfÉiMN Yk¬t§L½ YgmG¥L½ 

bySDST w„ SlmNG|T bjT xfÉiM ¶±RT 

XÃzUj ሇከተማ አስተዲዯሩ ካቢኔ ÃqRÆLÝÝ  

8 Sl ከተማ አስተዲዯሩ bjT xStÄdRÂ xfÉiM 

^Brtsb# GN²b@ XNÄ!Ãg" ÃdRULÝÝ 

 

 

 

PART TWO 

Power and Function of Finance and Economic 

Development Bureau 

4.  Powers and functions of Finance and Economic 

 Development Bureau 

The Head of Finance and Economic Development Bureau 

shall: 

1. Supervise and monitor   the   finance of the City 

Government; and conduct audit of public bodies, if it 

deems necessary; 

2. Decide on the organization of the financial administration 

departments within public bodies, in consultation with 

the concerned public body and the Bureau of Public 

Service and Human Resource Development; 

     3. Cause effected a system of preparations of budget, 

            allocating resources and appropriation of budget 

            that enable proper utilization of public resources; 

     4. Effect the yearly payments of the city Government 

          based  on the budget appropriated 

     5. Oversee the internal  audit functions of public bodies 

            and develop appropriate standards of   work and conduct 

            for application throughout all public bodies internal 

        audit functions; develop internal control standards, 

          assist in building the capacities of the internal audit; 

      6. Follow up and evaluate execution of internal audit report; 

            submit to the city Cabinet annual    report indicating 

            findings      of internal audit; follow up execution of 

             decision of the      City Government; 

     7. Monitor and evaluate the execution of budget and 

          submit        bi-annual report to the City Government 

          Cabinet on the            performance of budget; 

     8. Cause the public get awareness about the administration 

           and  execution of budget of the City  Government; 
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9 የመንግሰት _Ê gNzB xStÄdR W-@¬¥ XÂ 

x!÷ñ¸ÃêE XNÄ!çN TÉ[Ó ¾T>Áe‹M Y`¯ƒ 

ይዘረጋል'  

0. የመንግስት £úB YY²L½ የከተማ አስተዲዯሩN 

 yÍYÂNS KNWNÂ ygNzB Yø¬ y¸ÃúY -Q§§  

mGlÅ by›mt$Â ÆSflg g!z@ h#l# ሇካቢኔ 

ÃqRÆLÝÝ  

01. uS”ÓYƒ óÃ“”e ›e}ÇÅ` [ÑÉ ¾ሴክተር“ 

የክፍለ ከተማ ¾S”ÓYƒ SY]Á u?„‹” ›pU 

¾SÑ”vƒ }Óv` ÁŸ“¨<“M::  

02. እንዯአስፈሊጊነቱ ሇየመንግስት መሥሪያ ቤቱ በተናጠሌ 

ወይም ሇተወሰኑ የመንግስት መሥሪያ ቤቶች በጋራ 

የውስጥ ኦዱትን ተግባር የሚያግዝ ገሇሌተኛ የኦዱት 

ኮሚቴ ያቋቁማሌ።   

5.  የመንግስት መስሪያ ቤቶች የበላይ ኃላፊዎች ኃላፊነት  

1 ymNG|T m|¶Ã b@èC yb§Y `§ðãC 

b`§ð’¬cW |R y¸gßW ymNG|T hBT ltgb! 

XÂ xGÆB ÆlW ymNG|T xµL lidq ›§¥ BÒ 

mêl#N XNÄ!h#M x-”qÑ q$-ÆN½ B”TN XÂ 

Wጤ¬¥nTN bkFt¾ dr© l!ÃSg" b¸CL mNgD 

mfiÑN y¥rUg_ `§ðnT xlÆcW½  

2 bz!H አንቀጽ N;#S አንቀጽ ፩  btmlktW x-”§Y 

›ÑLKî úYwsN ymNG|T m|¶Ã b@èC yb§Y 

`§ðãC yÍYÂNS `§ðnT y¸ktl#TN Y=M‰L፡- 

 

h¼ uSY]Á u?ƒ ¨<eØ ÓMê’ƒ“ }ÖÁቂ ’ƒ” 

¾T>Áeõ” ¾óÃ“”e ›e}ÅÅ` Y`¯ƒ Ã²[ÒK<' 

ytzrUW yx\‰R |R›T bTKKL m|‰t$N 

ÃrUGÈl#½ 

l¼ የውስጥ ኦዱት በነጻነት፣ ውጤታማ፣ ፈጣንና 

ኢኮኖሚያዊ በሆነ መንገዴ መከናወኑን ያረጋግጣለ፣ 

/¼ bm|¶Ã b@t$ ytzrUW yWS_ q$__R |R›T 

XÃNÄNÇ \‰t¾ `§ðnt$N lYè ¥kÂwN 

y¸ÃSCL xSf§g! y|‰ KFFL ytdrgbT 

mçn#N½ tgb!W |L-Â XÂ ClÖ¬ Ã§cW 

\‰tኞC mmdÆcWN ÃrUGÈl#½ 

 
  

     9. Establish a system which renders government cash 

     management effective and economical; 
 

    10. Maintain the   accounts of   the   government; submit 

       annually and whenever necessary to        the Cabinet a 

         report on the financial activities and cash position of the 

        City Government; 

   11. Build the capacities of sectors and Sub City public   

          bodies in the administration of public finance. 

    12. Setup an independent audit committee either for each 

          public body separately or for group of public bodies, as  

          the context requires, which supports the functions of 

         internal audits. 

   5    Responsibilities of Heads of Public Bodies 

    1. Heads of public  bodies  have  the  duty  to ensure that all 

of the resources for which they are responsible are used for 

proper and approved purposes and that they are used in the 

most economical, efficient and effective way. 

    2. without prejudice of the provisions of sub-article (1) of 

this Article, the financial responsibility of heads of public 

bodies shall include:- 

 

a) Developing a system for financial administration   which 

ensures transparency and accountability; monitoring the 

system developed within the public body to       

ascertain is functioning well; 

 

b) Ensuring that the internal audits are carried out 

independently, efficiently, effectively and economically; 

c) Ensuring that the internal control system established 

within the body is organized in a way to enable each 

performer discharge his respective obligation based on 

specified job description; and that sufficient number of 

trained employees are assigned; 
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m¼ yÍYÂNS xStÄdR xê°N½ m\rT b¥DrG 

የከተማ አስተዲዯሩ ካu=ኔ የሚያወጣውን ዯንብና 

የቢሮው ኃሊፊ y¸ÃwÈcWN yÍYÂNS mm¶ÃãC 

ytà§ y¸ÃdRg#Â ymNG|T m|¶Ã b@t$N 

ytly h#n@¬ y¸mlkt$ ZRZR y|‰ xfÉiäCN 

y¸Ãú† yWS_ mm¶ÃãC ÃwÈl#½  

\¼ wQ¬êE XÂ xGÆB ÃlW xSt¥¥" yÍYÂNS 

mr©Â TN¬n@ mzUjt$N XÂ m\‰=t$N 

ÃrUGÈl#½ 

r/ ¾SY]Á u?~ ¾H>dw ]þ`ƒ uÑ>²? WK?Ç¨< 

SW[ƒ ሇቢሮ ኃሊፊው SLŸ<” Á[ÒÓ×K<' 

u¾¯S~ SÚ[h ¾SY]Áu?~” H>dw ²Ó}¨< 

በከተማ አስተዲዯር ª“¨< *Ç=}` እንዲመረመር  

ያደርጋሉ' 

s¼ ym|¶Ã b@t$ \‰t®C yÍYÂNS xStÄdR 

xê°N½ m\rT b¥DrG y¸wÈWN dNBÂ 

mm¶Ã XNÄ!h#M ytzrUWN yx\‰R |R›T 

bmktL tGÆ‰cWN ¥kÂwÂcWN½ yWS_ åÄ!T 

g!z@WN -Bö mfiÑN ÃrUGÈl#½ 

¹¼ የቢሮ ኃሊፊው b¸ÃwÈW mm¶Ã m\rT 

›m¬êE bj¬cWN xzUJtW ÃqRÆl#½ 

q¼ ymሥሪያ b@t$N y|‰ PéG‰M bmgMgM y_Ê 

gNzBN F§gÖT XÂ FsT ዕቅድ ÃqRÆl#ÝÝ  

u¼  ymሥሪያ ቤቱን ወርሃዊ የጥሬ ገንዘብ አጠቃቀም 

ሪፖርት ያቀርባለ½ 

ተ/ በውስጥና በውጪ åÄ!T ¶±RT btmlktW 

m\rT xSf§g!WN XRM© YwSÄl#ÝÝ 
 

 6.  የውሥጥ ኦዲት 

1 የመንግስት መሥሪያ ቤቶች የውስጥ ኦዱት ኃሊፊ እና 

ባሇሞያዎች ተጠሪነት ሇቢሮ ኃሊፊው ይሆናሌ። ዝርዝር 

አፈጻጸሙ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ። 

2 yXÃNÄNÇ የከተማ አስተዲዯር  የመንግስት m|¶Ã b@T 

yWS_ åÄ!T y¸ktl#T `§ðnèC Yñ„¬L½ 
 

G/ ym|¶Ã b@t$N y|‰ Kên@ lmgMgM XNÄ!h#M 

ym|¶Ã b@t$ gNzBÂ NBrT btgb!W mNgD _QM 

 

 

 

d) Issuing guidelines of work performance which show 

complete and particular situation of public body on 

the basis of the Finance Administration Proclamation, 

the regulation which will be issued by the Cabinet 

and the directives which will be issued by the Head of 

Bureau 

e) Ensuring that timely, proper and reliable financial 

information analysis is prepared and disseminated; 

 

f)   Ensuing that the financial report of the public body is 

submitted to the Bureau on the due date, closing the 

accounts of the public body at the end of the fiscal 

year and submitting the same to the Auditor General 

for audit; 

 g)  ensuring  that  the  employees  of  the  public body  

are  performing  their  duties  in compliance with  this 

Proclamation, the Regulation and Directive issued 

 pursuant to this Proclamation and procedures laid 

down in  accordance  with  this  Proclamation;  and  that 

the internal audit is carried out timely; 

        h)  Preparing their annual budget in accordance with the   

             Directive issued by the Head of Bureau; 

i) Submitting the cash requirement and cash flow prepared 

 based on the evaluation of the  public body’s program; 

        j)  Submitting monthly cash utilization report of the public 

              body; 

        k) Taking appropriate measures in accordance with the 

              report of the external audit or internal audit. 

 

6.  Internal Audit 

1. The head and professional staff of internal audits of 

public bodies shall be accountable to the Head of 

Bureau. The details shall be determined by a directive 

to be issued by the Bureau.  

 

2/ The Internal Audit of e a c h  public body shall include 

the following responsibilities: 

 a) conducting internal audit at specific intervals to  
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§Y mêl#N l¥rUg_ btwsn yg!z@ L†nT åÄ!T 

ÃdRUL½ yåÄ!t$N ¶±RT lm|¶Ã b@t$ yb§Y `§ð 

XÂ ሇቢሮ ኃሊፊው ÃqRÆL½ bG"t$ m\rT XRM© 

m¨sÇN Yk¬t§L½ 

 

K/ ymNG|T m|¶Ã b@t$N F§gÖT y¸Ãàl# yåÄ!T 

PéG‰äC ÃzU©L½ 

     

   N/ bmNG|T m|¶Ã b@T WS_ xGÆB Ã§cW 

yWS_Â yW+ mm¶ÃãCÂ |R›èC tfÉ¸nTN 

btwsn yg!z@ L†nT lmmzNÂ lm|¶Ã b@t$ yb§Y 

`§ð XÂ lቢሮዉ ¶±RT l¥QrB y¸ÃSCL 

|R›T ÃzU©L½ XÂ    

     S/ ym|¶Ã b@t$ yx\‰R |R›T XÂ yWS_ q$__R  

        qLÈÍ½ W-@¬¥Â x!÷ñ¸ÃêE lmçn# btwsn 

        yg!z@ L†nT lm|¶Ã b@t$ yb§Y `§ð MKR  

        YsÈLÝÝ  

3  ¾¨<eØ *Ç=ƒ ኃLò“ vKS<Á‹ u²=I ›ªÏ 

 ¾}c×†¨<” ኃLò’ƒ uS¨×ታ†¨< U¡”Áƒ 

 ¾T>Å`ev†¨<” T“†¨<”U }î°„ KSŸLŸM  S”ÓYƒ    

ጥበቃ ያደርጋል:: 

 

7.  ተጠያቂነት 

yXÃNÄNÇ ymNG|T mሥሪያ b@T yb§Y `§ð YH 

xêJÂ bxê° m\rT y¸w-#T dNïC XÂ mm¶ÃãC 

b`§ðnT b¸m‰W m¼b@T WS_ Ñl# bÑl#Â btgb!W 

mNgD tGÆ‰êE mçÂcWN b¥rUg_ rgD lካቢኔው t-

ÃqEnT xlbTÝÝ 

ክፍል ሶስት 

የመንግስትን ገንዘብ ስለመሰብሰብና ገቢ ስለማድረግ 
 

8.  yt-”ll fND 

1 በተለየ h#n@¬ እንዲቀመጥ b?G ktfqdlT 

bStqR ymNG|T gNzB h#l# gb! 

y¸drGbT xND yt-”ll fND Yñ‰LÝÝ 

2 ቢሮው k¸mlk¬cW ymNG|T m¼b@èC 

y¸ÃgßWN mr© m\rT b¥DrG b›YnT 

 

 

       evaluate the performance of the public body and to 

ascertain that public money and public property are 

used for intended purposes, and submitting audit 

reports to the head of the public body and to the 

Head of Bureau, follow-up measures taken based on 

audit findings ; 
  

b) Developing audit programs and which are 

specifically designed to meet the interest of the 

public body; 

c)   developing  a monitoring system  which shall, at 

regular intervals, test and report to management 

and the Head of Bureau on the public body’s 

compliance with the applicable  internal  and  

external directives and procedures; and 

d)  Advising head of the public   management,  at     

regular intervals, on its internal practices and 

controls  and on whether  they  are efficient and 

economical. 

 

        3. The government shall protect heads and staff of internal  

            audit with legal protection against any persecution 

             because of performance of their duties. 

      7.   Accountability 

The head of every public body is accountable to the City 

Government Cabinet for the responsibility to ensure that the 

provisions of this Proclamation and of Regulations issued  

Pursuant to this Proclamation are fully and properly 

implemented by the public body for which it is responsible. 

PART THREE 

      COLLECTION AND DEPOSIT OF PUBLIC 

MONEY 

 

     8.   Consolidated Fund 

1. There shall be one consolidated fund into which all 

public money shall be paid except that otherwise 

allowed by law. 
 

2. The Bureau shall record aid in kind in the 

consolidated fund based on the information it obtains  
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 yts-N XRÄ¬ êU bt-”ll fND WS_ 

YmzGÆLÝÝ 

3 ቢሮው yt-”llWN fND YY²L½ 

ÃStÄD‰LÝÝ 

4 ቢሮው b¥N¾WM ymNG|T m|¶Ã b@T 

SM ymNG|T gNzB y¸qm_bT yÆNK 

£œB l!kFT XÂ ytkftW yÆNK £úB 

XNÄ!zU l!ÃdRG YC§L½ yz!H ›Ynt$M yÆNK 

£œB yt-”llW fND xµL YçÂLÝÝ 

 

9. የመንግስት ገንዘብ አሰባሰብ ፡- 

1 b?G µLtfqd bStqR ¥ÂcWNM 

ymNG|T gNzB msBsB xYÒLMÝÝ 

2 ¥ÂcWM ymNG|T gNzB y¸sbsbW 

ቢሮው b¸ÃúTmW wYM XNÄ!¬tM 

b¸fQdW drs" BÒ YçÂLÝÝ 

3 ማናቸውንም የመንግስት ገንዘብ እንዱቀበሌ 

ወይም እንዱሰበስብ ስሌጣን የተሰጠው ሰው 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሰረት 

የተቀበሇውን ወይም የሰበሰበውን የመንግስት 

ገንዘብ ወዯተጠቃሇሇው ፈንዴ ገቢ ያዯርጋሌ፣ 

ገንዘብ የተቀበሇበትን እና ገቢ ያዯረገበትን 

ዯረሰኝ መዝግቦ ይይዛሌ። 

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፫) ዴንጋጌ ቢኖርም 

ቢሮ ኃሊፊው የመንግስት መሥሪያ ቤቱን የተሇየ 

የሥራ ባሕሪ ከግምት ውስጥ በማስገባት  

    በሚሰበስበው የውስጥ ገቢ እንዱጠቀም ሉፈቅዴ 

ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ የቢሮ ኃሊፊ በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

5.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፬) መሠረት ሥራ 

ሊይ የዋሇው የገንዘብ መጠን በመንግስት መሥሪያ 

ቤቱ የሂሣብ ሪፖርት ውስጥ በግሌጽ ተሇይቶ 

መመሌከት አሇበት። 

 

 

 

 

From the concerned public body. 
 

3. The consolidated fund shall be maintained and 

administered by the Bureau. 
 

4.   The Bureau may open, in the name of any public 

body, bank accounts for the deposit of public money 

and order the closing of the same. Such accounts 

shall form part of the consolidated fund. 

 

      9.   Collections of Public Money 
 

  1. No public money shall be collected except when 

authorized by law. 

  2.  No public money shall be collected without the use 

of the official receipts of the Bureau or a receipt 

printed with the authorization of the Bureau. 

           3. Every authorized person who collects or receives   

             public money shall deposit the public money so 

              collected into the consolidated fund and keep a record 

              of receipts and deposits of it in the form and manner 

              prescribed in directives issued by the Bureau. 

 

  4.  Notwithstanding the provision of sub-article (3) of this 

Article, the Head of Bureau may allow a public body 

to expend internally collected revenue taking  into 

consideration the special nature of the work of the 

public body; the details of which shall be provided  by 

the directive of Head of Bureau. 

 

           5. The amount of money utilized in accordance with sub-

            article (4) of this Article shall be clearly indicated in the 

            financial report of the public body. 
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0   የመንግስት ገንዘብ ስለማስቀመጥ ፡- 

1 bt-”llW fND WS_ bmmZgb# bz!h# 

XNdtqm- k¸ö-R b›YnT k¸g" XRÄ¬ 

bStqR ¥ÂcWM ymNG|T gNzB bቢሮው 

SM bt-”llW fND WS_ YqmÈLÝÝ 

2 ltly ›§¥ bt-”llW fND WS_ 

ytqm- gNzB lz!h# ›§¥ XNÄ!WL 

b¸fQdW xêJ m\rT wÀ çñ Ykf§LÝÝ 

 

፲፩  ወለድ 

bቢሮው wYM b¥ÂcWM በከተማ አስተዲዯር mNG|T 

m|¶Ã b@T SM bx!T×ùÃ B/@‰êE ÆNK ወይም 

በኢትዮጵያ ንግዴ ባንክ btkft$ yÆNK £œïC WS_ 

b¸g" tq¥+ gNzB §Y v”k# wlD YkF§LÝÝ 

ywlÇM m-N bÆNk#Â bቢሮው mµkL b¸drG 

SMMnT YwsÂLÝÝ 

 

ክፍል አራት 

ዕዳን ስለመመማር ስለመሰረዝና ስለ ልዩ ልዩ ክፍያዎች 

፲፪.   የዕዳ ምህረት 

1 ካቢኔው bqE MKNÃT s!Ãg" ¥ÂcWNM l@lÖC 

tsBúb! £œïCN XNÄ!h#M bz!h# §Y ktkfl 

wYM k¸kfL wlD +MR MHrT l!ÃdRG 

wYM MHrT y¥DrG |LÈn#N Ñl# bÑl# 

wYM bkðL ሇቢሮ ኃሊፊው l!s_ YC§LÝÝ 

2 ካቢኔው ከቢሮ ኃሊፊው b¸qRBlT xStÃyT 

m\rT bqE MKNÃT mñ„N s!ÃMNbT 

k¥N¾WM ታክስ በታክስ §Y k¸kfL wlDና 

መቀጫ MHrT l!ÃdRG YC§LÝÝ   

3 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፪) የተመሇከተው 

ቢኖርም ቢሮ ኃሊፊው በቂ ምክንያት ሲኖረው በታክስ 

ሊይ ከተከፈሇ ወይም ከሚከፈሌ ወሇዴ ምህረት 

ሉያዯርግ ይችሊሌ። 

 

 

 
 

    10. Deposits of Public Money 

 1. All public money shall be deposited in the 

consolidated   fund   to   the   credit   of   the Bureau, 

except aid in kind which shall be recorded in the 

consolidated fund and therefore deemed to be 

deposited. 

 

 2/ Money paid into the consolidated fund for a special 

purpose may be paid out of the consolidated fund 

according to the Proclamation which established that 

special purpose. 

 

      11.   Interest 
 

The National Bank of Ethiopia shall pay interest on 

money deposited in all accounts held by it in the name of 

the Bureau or any public body. The rate of interest shall be 

fixed by a mutual agreement of the Bureau and the National 

Bank. 

PART FOUR 

Remissions of debt, Write-Offs and different Fees 

and Charges 

       12.  Remissions of debt 

 

  1. The Cabinet may remit for good cause any other 

receivable and any interest paid or payable on it or 

delegate such power in whole or in part to the Head of 

Bureau.  

  2. Where the Cabinet believe that is good cause and upon 

the recommendation of the Head of Bureau. It may 

remit any tax, interest and penalty on tax.  

          

            3.  Notwithstanding the provision of sub-article (2) of  

                  this Article, the Head of Bureau may for good cause   

                 remit from an interest paid or to be paid on tax. 
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4 ቢሮ ኃሊፊው በቂ ምክንያት መኖሩን ሲያምንበት 

ካቢኔዉ b¸ÃwÈW dNB XSktwsnW ygNzB 

m-” DrS ከታክስ wYM l@lÖC tsBúb!ãC :Ä 

MHrT l!ÃdRG YC§LÝ 

፲፫  ምህረት የሚደረግባቸው ሁኔታዎች 

1 u²=I ›ªÏ በአንቀጽ ፲2 btdnggW m\rT y¸drG 

MHrT bÑl# wYM bkðL½ bgdB wYM ÃlgdB 

çñ:- 

ሀ¼ ¬KS፣ በታክስ ሊይ ከሚከፈሌ ወሇዴና mqÅ wYM 

l@lÖC tsBúb! £œïCN l¥SgÆT g#Ä† lKS 

ktm‰½ Ks# ktjmr wYM kmjm„ bðT½  

l¼ ¬KS፣ በታክስ ሊይ ከሚከፈሌ ወሇዴና mqÅ wYM 

l@lÖC tsBúb! £œïC bFRD xfÚ[M  

kmkf§cW bðT wYM ktkfl# b“§½  

/¼ ¬KSN wYM l@lÖC tsBúb! £œïCN y¸mlkT 

¥ÂcWM g#ÄY wYM g#Ä×C s!ñ„Â ymKfL 

`§ðnTN y¸ÃSkTl# h#n@¬ãC kmDrúcW 

bðT l!s_ YC§LÝÝ 

2 bz!H xNq{ m\rT MHrT ytdrgW btkfl ታክስ 

§Y s!çN½ MHrT ytdrgW gNzB m-N ታክስ kÍ† 

lwdðT k¸kFlW ታክስ ሊይ XNÄ!µµS YdrULÝÝ 

04..   ምህረት የተደረገለትን ዕዳ ሪፖርት ስለማድረግ 
 

bz!H xêJ wYM bl@§ b¥ÂcWM xêJ m\rT 

bxND ybjT ›mT WS_ MHrT ytdrglT :Ä 

bbjT ›mt$ b¸qRbW ymNG|T £œB WS_ t-

”lÖ ¶±RT YdrULÝÝ 

 

05   ዕዳን ስለመሰረዝ 

1 lmNG|T mGÆT ÃlbT ¥N¾WM tsBúb! £œB½ 

mf[M ÃlbT GÁ¬½ yYgÆ¾L _Ãq& wYM y-Í 

ymNG|T NBrT bÑl# wYM bkðL Sl¸\rZbT 

h#n@¬ ካቢኔዉ dNB l!ÃwÈ YC§LÝÝ YHM dNB½ 

h¼ ¥N¾WM tsBúb! £œB½ GÁ¬ wYM 

yYgÆ¾L _Ãq&  &y¸\rZÆcWN mmz¾ãC 

 

 

 

4. The Head of Bureau may for good cause remit any tax or 

other receivable up to an amount determined by a 

Regulation issued by the Cabinet. 

 

      13.  Conditions for Remissions 

 

         1.  A remission of the types provided under Article 12 of   this  

              Proclamation may be total or   partial conditional or                        

              unconditional and may be granted: 

a/  before, after or pending any suit for the recovery of the 

tax, interest and penalty on tax or other receivable in 

respect of which the remission is granted; 

b/  before, or after any payment of the tax, interest and 

penalty on tax or other receivable has been made or 

enforced by process or execution; and 

             c/  with respect to a tax or other receivable in any  

            particular case or class of cases and before the 

                     liability for it arises. 

 

2. where a remission granted in accordance with this 

Article is on tax paid, the amount of tax remitted shall 

be set off against the tax payable by the payer in future 

tax years. 

 

      14.   Reporting of Remissions 

           Remissions granted under this Proclamation or any other   

         Proclamation during fiscal year  shall be reported in the 

            public accounts for that year 

 

 

      15.  Write-offs 

1/  The Cabinet may issue regulation regarding the 

writing-off of all or part of any receivable or obligation 

or any claim. Such regulation may prescribe:  

 

 

a) The criteria for determining whether any 

receivable, obligation or claim may be written-

off;  

b)  
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l¼ ¥N¾WM tsBúb! £œB GÁ¬ wYM 

yKFÃ _Ãq& km\rz# bðT mà§T 

ÃlÆcW h#n@¬ãCÂ mf[M y¸gÆWN 

|n-|R›T½ 

/¼ yt\rz# tsBúb! £œïCN GÁ¬ãCNÂ 

yYgÆ¾L _Ãq&ãCN b¸mlkT mÃZ 

y¸gÆcW mr©ãCÂ mZgïC½  

m¼ ymNG|T NBrT b¸-ÍbT g!z@ 

kmZgB XNÄ!\rZ l¥DrG mà§T 

ÃlÆcWN h#n@¬ãC½ 

\¼ bTnT'bFsT ¨ÃU uK?L }ðØa›© 

U¡”Áƒ y¸ÆKN :” êU kmZgB 

y¸\rZbTN mmz¾ y¸Ã-”LL 

l!çN YC§LÝÝ 

2 y¥ÂcWM tsBúb! £œB½ GÁ¬ wYM yYgÆ¾L 

_Ãq& m\rZ ktfqdW bjT §Y ymqnS W-@T 

y¸ÃSkTL b¸çNbT g!z@ :ÄW l!\rZ y¸ClW 

bbjT xêJ bwÀ bjT ytÃz s!çN BÒ nWÝÝ 

 

3 y¥N¾WM tsBúb! £œB½ GÁ¬ wYM l@§ 

yYgÆ¾L _Ãq& m\rZ mNG|T :ÄWN 

l¥SmlS wYM lmsBsB ÃlWN mBT 

xYgDBMÝÝ 

4 ¥N¾WM bz!H xêJ m\rT bbjT ›mt$ 

WS_ yt\rz tsBúb! £œB½ GÁ¬ wYM 

l@§ yYgÆ¾L _Ãq& bbjT ›mt$ ymNG|T 

£œB WS_ t-”lÖ ¶±RT mdrG xlbTÝÝ 

06 የዕቃና የአገልግሎት ክፍያዎች 
 

1 የከተማ አስተዲዯር ካቢኔ ymNG|T m|¶Ã 

b@èC l¸ÃqRb#T :”½ l¸s-#T xgLGlÖT 

XÂ lxgLGlÖT mSÅãC y¸ÃSkFl#TN êU 

LK b¸mlkT dNB l!ÃwÈ YC§LÝÝ 

2 bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 ytገሇፁትን g#Ä×C 

btmlkt bl@§ ?G L† |LÈN yts- kçn 

bN;#S xNq[# ytmlktW tfÚ¸ xYçNMÝÝ 

                   

 

 
 

 

 

b)  The requirements to be met and the procedures to 

be followed before any receivable obligation or 

claim may be written-off; 

  

c)  The information and records to be kept in respect of 

receivable obligations and claims that are written-

0ff; 

d)   The conditions under which public property lost 

may be written-off; and 

e)   The manner in which goods lost due to 

depletion, leakages or any other natural cause may 

be written-off. 

 

2. Any receivable price, obligation or claim the writing-

off which would result in a charge to an appropriation 

shall be written-off unless the amount written-off is 

included as a budgetary expenditure in an 

appropriation Proclamation. 

  

3. The writing-off any receivable price, obligation or 

claim does not affect any right of the Government to 

collect or recover the receivable, obligation or claim. 

  

4. Any receivable obligation or claim written- off 

under this Proclamation during a fiscal year shall be 

reported in the public account for that year. 

     

    16.    Fees and Charges 
  

1/ The Cabinet may issue regulation with respect to fees 

and charges levied by public bodies for providing 

goods, services or use of facilities. 

 

2/ Sub-Article (1) of this Article shall not apply where 

other law provides specific authority for the matters 

described therein. 
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ክፍል አምስት 

                     በ ጀ ት 

07..   ዓመታዊ በጀት  

yXÃNÄNÇ ybjT ›mT የአስተዲዯሩን  gb!½ wÀ XÂ 

ከፌዳራሌ መንግስት የሚያገኘውን የበጀት ዴጋፍ 

እንዱሁም  ywÀWN x¹ÍfN y¸ÃúY bjT bከተማው 

አስተዲዯር  MKR b@T ይፀድቃልÝÝ 

08.  የማክሮ- ኢኮኖሚ የፊሲካል ማዕቀፍ  

1 የቢሮ ኃሊፊው የአስተዲዯሩ የማይክሮ x!÷ñ¸Â yðSµL 

¥:qF b¥zUjT lካብኔ ¥QrB xlbTÝÝ YHM 

¥:qF btk¬¬Y ƒST ›m¬T WS_½ 

h¼ by›mt$ l!sbsB y¸ClWN gb! GMT bêÂ 

    êÂ ygb! MNôC bmlyT½  

     l¼ by›mt$ bXÃNÄNÇ ymNG|T m|¶Ã  

 b@T wÀ l!drG y¸ClWN gNzB GMT 

 mdb¾ XÂ bµpE¬L wÀ bmlyT½ 

/¼ ymdb¾ XÂ yµpE¬L wÀãCN  

 bKF§t(x!÷ñ¸ bmlyT½ 

m¼ ሇክፍሇ ከተሞች በቀመር የተዯሇዯሇ የበጀት 

ዴርሻ  

\¼ ywÀWN x¹ÍfN½ XÂ 

    ረ/  ¾p`w Ñ>²=Áƒ ¾T¡a ›=¢„T> 

›ðíçV‹”'y¸ÃúY mçN xlbTÝÝ 

2 bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 btdnggW m\rT 

በቢሮ ኃሊፊው tzUJè y¸qRbW ¾T¡a ›=¢„T>“ 

የፊሲካል ማዕቀፍ êÂ êÂ yçn# y¥Ké x!÷ñ¸ 

:QìCN Ãµtt mçN xlbTÝÝ 

 

   09  የማክሮ- ኢኮኖሚና የፊሲካል ማዕቀፍ እና የዓመታዊ E  

        በጀት አዘገጃጀትና አቀራረብ ሥርዓት¿ 

1 ቢሮዉ y¥Ké-x!÷ñ¸Â yðSµL ¥:qF XÂ 

y›m¬êE bjT xzg©jTÂ xq‰rB |R›T 

YqRÉLÝÝ 

2 bz!H xNq{ N;#S xNq{ /1// m\rT y¸qriW 

y›m¬êE bjT xzg©jTÂ xq‰rB |R›T b!ÃNS 

y¸ktl#TN l!YZ YgÆLÝÝ 

 

  PART FIVE 

BUDGET 

   17.  Annual Budget 

The budget for each fiscal year which comprises the City 

Government revenue, expenditure and subsidy which get 

from the regional governments as well as the Budget which 

shows the expenditure coverage shall be approved by the 

City Government Council. 

18. Macro-economic and Fiscal Framework 

1/ The Head of Bureau shall submit to the Cabinet macro-

economic and fiscal framework. Such framework   

shall contain three consecutive years; 
 

a)  Estimates of all revenue to be raised during each 

fiscal year classified pertain revenue item; 

b)  Estimates of expenditure for each fiscal year per 

each public body segregated by recurrent and 

capital expenditure;  

c)   estimates of recurrent and capital expenditure 

segregated by economic sector; 

d)   Portion of budget allocated to the Sub-Cities based 

on budget allocation formula; 

e)   The expenditure financial coverage of the budget; 

and 

f)   Recent year’s macro-economic performance. 

 

2/ The macro-economic fiscal framework submitted by 

the Head of Bureau pursuant to sub- article (1) of this 

Article shall include major macro-economic plans. 

 

     19.  Format for Macro-economic and Fiscal Framework       

 and Annual Budget Preparations and Submissions 

  

1/ The Bureau shall design the format for macro-

economic and fiscal framework and annual budget 

preparation and submissions.  

2/ The format to be designed pursuant to sub- article (1) 

of this Article shall at least contain: 
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 h¼ bbjT ›mt$ WS_ l!sbsB YC§L 

tBlÖ y¸gmtWN ¥ÂcWM ymNG|T 

gNzB½ 

   l¼ የከተማ አስተዲዯር ybjT ›mt$N ymdb¾ 

XÂ yµpE¬L wÀ GMT½  

N¼ ybjT ›mt$N ywÀ x¹ÍfN½ 

መ/ የበጀት ዓመቱን የሌማት ዕቅዴና የትኩረት 

አቅጣጫ፣ 

    ሠ/ የክፍሇ ከተሞች የበጀት ዴሌዴሌ ቀመር 

ያዘጋጃሌ½ 

3 የመንግስት በጀት ዝግጅት ሥርዓተ ጾታን ከግምት 

ውስጥ ያስገባ መሆን አሇበት። 

@   የበጀት ጣሪያ 

1 የቢሮ ኃሊፊዉ lXÃNÄNÇ ybjT _Ãq& m\rT 

l!çN y¸gÆWN kFt¾WN ywÀ bjT m-N 

YwSÂL:: 

2 በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) የተዯነገገው ቢኖርም 

የፅሕፈት ቤቱ ኃሊፊ ሇክፍሇ ከተማው የተወሰነውን 

የበጀት ጣሪያ መሰረት በማዴረግ እና የክፍሇ ከተማው 

ካቢኔ በሚያስቀምጠው አቅጣጫ መሰረት በክፍሇ 

ከተማው ስር ሊለ የመንግስት መስሪያ ቤቶች እና 

ወረዲዎች የበጀት ጣሪያ ወስኖ ያስታውቃሌ፡፡ 

 

@1 በጀትን ስለማጽደቅና ስለማሳወቅ 

1 የቢሮ ኃሊፊዉ Ý 

     h¼ ltk¬† ybjT ›mT y¸ÃSfLgWN bjT 

lŸ}T¨< ›e}ÇÅ`  "u=’@ ÃqRÆLÝÝ  

l¼ bከተማ አስተዲዯሩ MKR b@T bmgßT bŸ}T 

›e}ÅÅ` "u=’@ tdGæ Slt§kW bjT ¥B‰¶Ã 

YsÈLÝÝ 

2 y›mt$ bjT XSk sn@ # qN uከተማ አስተዲዯሩ MKR 

b@T [Dö h#l#M የማዕከሌ ymNG|T m|¶Ã b@èC 

እና ክፍሇ ከተማ XSk /Ml@ 7 qN XNÄ!ÃWq$T 

YdrULÝÝ 

3 በምክር ቤቱ yidqW bjT bxÄ!S nU¶ Uz@È ¬Tä 

YwÈLÝÝ 

 

a)   Estimates of any government revenue expected to 

be raised during the fiscal year to which the 

budget relates; 

b)    estimates of recurrent and capital expenditure for 

that fiscal year; 

c)  Proposals for financing the budget for that fiscal 

year. 

d)   Development plan and focus area of the fiscal year, 

and 

e)  Budget allocation formula prepared for Sub-Cities. 

          3/ Gender issues shall be taken into consideration during 

              public budget preparation.  

 

      20.  Ceilings of Budget 
 

1. The Head of Bureau shall determine the maximum 

expenditure amount on which each expenditure budget 

request is to be based. 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article (1) of 

this article, the Head of Office shall determine and 

disclose budget ceiling of government offices and 

Woreda under the Sub-City based on the ceiling fixed 

for the Sub-City and direction set by the Cabinet of the 

Sub-City. 

 

    21. Budget Approval and Notification 

        1/  The Head of Bureau shall: 

            a)   Submit to the Cabinet the budget projection for the   

                  coming fiscal year; 

              b) Provide justifications on the budget endorsed by the 

               Cabinet to the City Government Council. 

 

2/ The budget shall be approved by the City Council 

until Sene 30
th 

and make all government office at city 

level and sub-cities shall be notified up to Hamle 7.  

 

3/ The budget approved by the City Council shall be  

       Published up on Addis Negarit Gazette. 
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4 ክፍሇ ከተሞች በጥቅሌ የተፈቀዯሊቸውን በጀት ዯሌዴሇው 

በሥራቸው ያለ የመንግስት መሥሪያ ቤቶች እስከ ሐምላ 

፲ እንዱያውቁት ይዯረጋሌ፡፡ 

 

@2 የበጀት ዝውውር 

1 kmdb¾ bjT wd µpE¬L bjT ¥²wR 

ytfqd nWÝÝ 

2 kµpE¬L bjT wd mdb¾ bjT ¥zêwR 

ytklkl nWÝÝ  

 

@3 በመንግስት መስሪያ ቤት ውስጥ የሚደረግ የበጀት ዝውውር 

1 የቢሮ ኃሊፊዉ:- 

h¼ bአንዴ የmNG|T m|¶Ã b@T WS_ bjTN 

ከአንዴ ፕሮግራም፣ ንዑስ ፕሮግራም፣ ፕሮጀክት 

ወይም የመዯበኛ ወጪ ዋና ዋና ተግባር ወዯ ላሊ 

ፕሮግራም፣ ንዑስ ፕሮግራም፣ ፕሮጀክት ወይም 

የመዯበኛ ወጪ ዋና ዋና ተግባር ሇማዘዋወር፣ 

l¼ በአንዴ ፕሮግራም ወይም ንዑስ ፕሮግራም ውስጥ 

ካለ የወጪ መዯቦች በጀት ከአንደ ወዯ ላሊ 

ሇማዘዋወር፣    

/¼ xSqDä Æl#T ›m¬T lፀዯቀ XÂ bbjT ›mt$ 

bjT §LtÃzlT የፕሮግራም፣ የንዑስ ፕሮግራም 
ወይም የፕሮጀክት µpE¬L ወጪ q¶ GÁ¬ãC 

¥Sfi¸Ã y¸WL bjT lxSfÉ¸ m|¶Ã b@t$ 

ከፀዯቀ የፕሮግራም፣ የንዑስ ፕሮግራም ወይም 
የፕሮጀክት bjT l¥zêwR½ 

m¼ bxND ymNG|T mሥሪያ b@T |R Ãl# 

ፕሮግራሞች s!êhÇ ወይም s!nÈ-l# bjt$N 

kxNÇ wd l@§ l¥zêwR½ |LÈN ts_è¬LÝÝ  

2 የቢሮ ኃሊፊዉ Ý bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 yts-WN 

|LÈN bWKLÂ xGÆB §lW ymNG|T m|¶Ã 

b@T yb§Y `§ð l!s_ YC§LÝÝ 

@4  በከተማና በክፍለ ከተሞች ወይም በመንግስት መስሪያ ቤቶች 
መካከል የሚደረግ የበጀት ዝውውር 

 

1.xND ymNG|T m|¶Ã b@T ytfqdlTN ymdb¾ 

bjT y¥Y-qMbT çñ s!g" የቢሮ ኃሊፊዉ bjt$N 

wdl@§ ymNG|T m|¶Ã b@T l¥zêwR YC§LÝÝ 

 

4/ The Sub-Cities shall notify until Hamle 10
th 

to 

government offices under them by allocating the 

budget approved for them in block. 

 

     22.   Budget Transfer 

1/ Transfers shall be allowed from the recurrent budget 

to the capital budget. 

2/ No transfers shall be allowed from the capital budget 

to the recurrent budget. 

 

      23.   Budget Transfers within Public Bodies 

1/ The Head of Bureau is hereby empowered to 

a) Transfer budget from one program, sub program, 

project or main activities of recurrent expenditure 

to another program, sub program, project or main 

activities of recurrent expenditure within a public 

body; 

 

b) Transfer budget between items of expenditure 

within a program or sub-program; 

c) transfer the budget approved for a program, sub 

program or  project of the public body to finance 

pending obligations pertaining to capital 

expenditure of a program, sub program or project 

approved in previous years for which no budget is 

allocated in the current fiscal year; 

 

d) Transfer budget to a newly created program where 

programs under a public body merge or split. 

 

2/ The Head of Bureau may delegate the appropriate 

head of public body to exercise the    power vested in 

him under sub- article (1) of this Article 

 

  24.  Budget Transfers between sub cities or Public Bodies 

    1 / The Head of Bureau may  transfer a recurrent budget 

from one public body to the other if it is ascertained 

that the public body to which the budget is 

appropriated can not utilize it budget 
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2. የቢሮ ኃሊፊዉ b¸ktl#T MKNÃèC yxND 

ymNG|T m|¶Ã b@T yµpE¬L bjT wd l@§ 

ymNG|T m|¶Ã b@T yµpE¬L bjT XNÄ!zêwR 

l!fQD YC§LÝ( 

   h¼ bxND ymNG|T m|¶Ã b@T WS_ ÃU-mN 

yµpE¬L bjT X_rT l¥”lL bbjT ›mt$ ll@§ 

ymNG|T m|¶Ã b@T ytfqd XÂ _QM §Y 

ÃLêlN yµpE¬L bjT b¥zêwR m-qM xSf§g! 

s!çNÂ YHM t=¥¶ bjT ÃSflgW qdM s!L 

ltfqd yµpE¬L PéjKT mçn# s!rUg_½ 

l¼ xSqDä Æl#T ›m¬T ltfqd XÂ bbjT ›mt$ 

bjT §LtÃzlT PéjKT q¶ GÁ¬ãC ¥Sfi¸Ã 

y¸WL bjT _Ãq& yqrb XNdçnÝÝ 

/¼ btlÃ† ymNGST mS¶Ã b@èC SR Ãl# 

PéG‰äC s!ê¦Ç wYM s!nÈ-l#Â bjt$ kxNÇ 

wd l@§ XNÄ!zêwR ¥DrG xSf§g! çñ s!gኝ፡፡ 

 
 

@5   ከከተማ  ወደ ክፍለ ከተማ ወይም ከክፍለ ከተማ ወደ ከተማ 

የሚደረግ የበጀት ዝውውር 

የቢሮ ኃሊፊው ወይም የሴክተር መሥሪያ ቤት ኃሊፊዎች 

በሚያቀርቡት ጥያቄ መሰረት ከከተማ  ወዯ ክፍሇ ከተማ 

በጀት ሉያዛውር ይችሊሌ፡፡ በተመሳሳይ መሌኩ የክፍሇ ከተማ 

ጽ/ቤት ኃሊፊ የክፍሇ ከተማው የሴክተር መሥሪያ ቤት 

ኃሊፊዎች በሚያቀርቡት ጥያቄ መሰረት ከክፍሇ ከተማ ወዯ 

ከተማ በጀት ሉያዛውር ይችሊሌ። 
 

 

@6 ከመጠባበቂያ በጀት የሚደረግ የበጀት ዝውውር 

b›mt$ ybjT xêJ ytqm-W ¥ÂcWM gdB XNdt-

bq çñ b|‰ §Y §lW bjT ›mT y|‰ XNQS”s@ 

bÈM xScµ*Y yçnÂ y›mt$ bjT b¸zUJbT g!z@ 

ÃL¬sb t=¥¶  gNzB  s!-yQ፡ - 

 

1 ከንቲባው ዴንገተኛና አስቸኳይ ሥራ ሲያጋጥም 

ሇመጠባበቂያ ከተያዘው በጀት ውስጥ በተጨማሪ 

ሇተጠየቀው ወጪ የሚሆን በጀት ማዘዋወር 

ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 2 /   The Head of Bureau may  authorize the transfer of 

budget from one public body to another public body under 

the following conditions: 

  a) where a deficiency  in one public body’s capital 

budet can be met by an offsetting transfer from 

another public body’s capital budget approved for 

that fiscal year provided that the  capital budget 

receiving  additional  funds is a  previously approved  

capital budget  
                   b) Where a budget is requested to finance pending   

                  obligations of a program, sub-program,  project or 

                    main activities of recurrent expenditures approved 

                    in previous years for which  no budget is allocated 

                      in the current fiscal year. 

c) Where it is necessary to transfer a budget from 

one public body to the oter due to merge or split of 

programs of a public body.  

 

    25.   Budget Transfer from City to Sub-City or from Sub-

          City to City 

 

      The Bureau Head may transfer budget, based on the request 

of Head of Sector Offices, from City to Sub-City. 

Similarly the Head of Sub-City Office may transfer 

budget, based on the request of Head of Sub-City Sector 

Offices, from Sub-City to City. 

 

 

  26. Transfer from Contingency Budget 
 

Not with standing any limitation provided by the budget 

proclamation of the current fiscal year, where additional 

funds are requested on the basis that they are urgently 

required for the current year’s operations and could not have 

been foreseen in the annual budget:- 
 

1. it is allowed to transfer from the contingency budget 

where the mayor faces unexpected and urgent work to 

the extent requested for such work;   
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2 በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ ፩ የተጠቀሰው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ÆlfW ybjT ›mT lqrb :” 

wYM lts- xgLGlÖT ÃLtkfl :Ä  mñ„ 

የቢሮ ኃሊፊዉ ሲያረጋግጥ የከተማዉ አስተዲዯር 

ካቢኔ  lm-ÆbqEÃ ktÃzW bjT WS_ 

bt=¥¶ lt-yqW wÀ y¸çN bjT 

�”Ç=²ª¨` K=ðpÉ  YC§LÝÝ 

3 በበጀት ሊሌተያዘ ተጨማሪ በጀት ሲጠየቅና ቢሮው 

ሲያረጋግጥ የከተማው አስተዲዯር ካቢኔ በተጨማሪ 

ሇተጠየቀው በጀት እንዱዛወር ሉፈቅዴ ይችሊሌ፡፡ 

4 የክፍሇ ከተማው ዋና ሥራ አስፈፃሚ የክፍሇ 

ከተማውን ካቢኔ በማሳወቅ በክፍሇ ከተማው 

ሇዴንገተኛ ወጪ ከተያዘው የመጠባበቂያ በጀት 

ውስጥ በተጨማሪ ሇተጠየቀው ወጪ የሚሆን በጀት 

ማዘዋወር ይችሊሌ፡፡ 

 

@7 ተጨማሪ በጀት 

የከተማው አስተዲዯር MKR b@T የከተማው አስተዲዯር 

ካብኔ y¸ÃqRbWN yWún@ /œB m\rT b¥DrG 

t=¥¶ bjT ሉያውጅ YC§LÝÝ 

 

@8 የበጀት መፅደቅ መዘግየት 

፩. የከተማው አስተዲዯር MKR b@T እስከ ›Ç=c< ¾uËƒ 

¯Sƒ SËS]Á y›mt$N bjT úÃiDqW ቢዘገይ 

MKR b@t$ y›mt$N bjT XSk!Ã[DqW DrS' 

qdM s!L ltfqÇ ፕሮግራሞች፣ ንዑስ 

ፕሮግራሞች፣  ßéjKèC እና የመዯበኛ ወጪ ዋና 

ዋና ተግባራት ¥Sfi¸Ã y¸WL gNzB በቢሮ 

ኃሊፊው Xytfqd _QM §Y YW§LÝÝ 

 

፪. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) መሰረት የተሊሇፈው 

ገንዘብ በከተማው አስተዲዯር MKR b@T ከሚጸዴቀው 

የዓመቱ በጀት ሊይ ተቀናሽ ይዯረጋሌ። 

 

 

 

 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article(10 of this 

article, when it is ascertained by the Head of Bureau 

that payment are not effected for goods supplied and 

services rendered in the previous fiscal year, the cabinet 

of the City Government may authorize transfer of 

amount proper for the additionally requested 

expenditure from the contingency budget; 
 

3. Where additional budget is requested for an activity to 

which budget has not been allocated and the same is 

ascertained by the bureau, Cabinet of the City 

Government may authorize transfer for the requested 

amount from the contingency budget. 
 

4. The Chief executive of a Sub-City may transfer, 

notifying the Sub-City Cabinet, from the emergency 

expenditure of the contingency budget an amount 

proper for the requested expenditure.  

      27. Additional Budget  

         Additional budget appropriation may be authorized by the       

         City Council based on the recommendation of the city 

         Government Cabinet. 

    

  28. Delay in Budget Approval 

 

1.  If the City Government Council has not approved 

the annual budget until the beginning of the new 

fiscal year, budgets for previously approved 

programs, sub   programs, projects or main 

activities of recurrent expenditure shall be utilized 

upon       appropriation by the Minister until the 

annual budget is approved by the House. 

 

2.  The amount disbursed pursuant to sub-article (1) 

of this Article shall be deducted        from the 

annual budget to be approved by the City 

Government Council. 
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ክፍል ስድስት 

የመንግስት ገንዘብ ክፍያ 

 @9   ከተጠቃለለው ፈንድ ላይ ክፍያ ላይ ክፍያ ስለመፈፀም 

1 yከተማ አስተዲዯሩ MKR b@T bbjT µ§idq 

bStqR kt-”llW fND WS_ KFÃ 

mf[M xYÒLM½ 

2 የቢሮ ኃሊፊዉ µLfqd bStqR kidqW 

bjT §Y KFÃ mf[M wYM yKFÃ GÁ¬ 

mGÆT xYÒLMÝÝ 

#  የክፍያ ግዴታ 

bz!H xêJ bxNq{ @3 XSk @7 btdnggW m\rT 

µLçn bStqR bxND ybjT ›mT WS_ bbjT 

xê° ltmlkt$T ymNG|T m|¶Ã b@èC 

XNÄ!kfL b£œB mdB tlYè ktfqdW ygNzB 

m-N b§Y KFÃ mf[M xYÒLMÝÝ 

#1   የጥሬ ገንዘብ ፍሰት እና የጥሬ ገንዘብ ፍላጎት ስለማቅረብ  

1 የቢሮ ኃሊፊዉ y¸ÃwÈW mm¶Ã XNdt-bq çñ½ 

ymNG|T mሥሪያ b@T yb§Y `§ð wYM Xs# 

y¸wKlW sW kመሥሪያ b@t$ y|‰ PéG‰M UR 

ytÈÈm የመሥሪያ b@ቱን y_Ê gNzB FsT XÂ y_Ê 

gNzB F§¯T µ§qrb bStqR ktfqdW bjT §Y 

KFÃ mfiM xYÒLMÝÝ 

2 ymNG|T መሥሪያ b@ቱ ÆqrbW y_Ê gNzB F§¯T 

m\rT KFÃ XNÄ!fiM lÆNK T:²Z y¸t§lfW 

ymNG|TN gb! XÂ ymNG|T m|¶Ã b@t$N y|‰ 

ßéG‰M m\rT b¥DrG YçÂLÝÝ 

3 የቢሮዉ ኃሊፊ y_Ê gNzB FsTÂ y_Ê gNzB F§¯T 

¥Qrb!Ã yg!z@ \l@Ä ÃwÈLÝÝ 

 

#2    ግዴታ ስለመግባት 

1 bmNG|T m|¶Ã b@T yb§Y `§ð wYM Xs# 

b¸wKlW sW b{/#F µLt-yq bStqR lm|¶Ã 

b@t$ ktfqdW bjT §Y KFÃ lmf[M GÁ¬ 

mGÆT xYÒLMÝÝ 

 

2 ¥ÂcWM ymNG|T m|¶Ã b@T bbjT ›mt$ 

WS_ y¸dRS ¥ÂcWNM :Ä lmKfL y¸ÃSCL 

 

        PART SIX 

     DISBURSEMENTS OF PUBLIC MONEY 

    29.   Disbursements out of the Consolidated Fund 

 

1. No disbursements   shall   be made out of the 

consolidated fund without the prior authorization of 

the City Government Council. 

2. No expenditure or commitment of expenditure can be 

incurred from the budget approved before the budget is 

allocated by the Head of Bureau. 
 

    30.   Disbursement Limits 
 

Except as provided in Articles 23 to 27 of this 

Proclamation, no disbursements to public bodies shall be 

made in a fiscal year which exceeds the amounts 

appropriated in the budgetary Proclamation for that fiscal 

year. 

    31.   Submission of Cash Flow and Cash Requirements 

 

1. Subject to the directives of the Head of Bureau, no 

disbursements shall be made out of the approved 

budget unless the head of the public body or his 

authorized representative submits the cash flow and 

cash requirements to the Cash flow and cash 

requirement. 

2. Payment instructions based on the cash flow 

requirements of the public body may only be given to 

a bank taking into consideration the revenue collected 

by the Government and the work program of the public 

body. 

3. The Head of Bureau shall Issue the calendar for 

submission of cash flow and cash requirements. 

    32.    Commitments 

 1. No commitment shall be made against an appropriation 

except by requisition of the head of the public body or 

by a person authorized by him in writing.  

 2. No contract  or  other arrangement requiring payment 

shall be entered into by any public body  unless  there  

is  a  sufficient unencumbered balance from the budget  
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 bqE bjT µLñrW bStqR ymNG|T gNzB KFÃN 

y¸-YQ SMMnT wYM l@§ ›YnT GÁ¬ WS_ 

mGÆT xYCLMÝÝ 
 

3 bz!H xNq} bN;#S xNq{ 2 ytdnggW b!ñRM 

xfÚ[Ñ kxND ybjT ›mT b§Y l¸wSD ßéjKT 

yr™M g!z@ WL lmêêL lßéjKt$ ymjm¶Ã 

›mT ytfqd bjT mñ„N ¥rUg_ BÒ bqE 

YçÂLÝÝ 
 

4 ቢሮዉ lXÃNÄNÇ y£œB mdB ytgÆlTN yÍYÂNS 

GÁ¬ lmöÈ-R y¸ÃSCL |R›TÂ £úb# 

y¸mzgBbTN xµ*“N YwSÂL:: 

 

5 ymNG|T m|¶Ã b@T yb§Y `§ð ቢሮዉ b¸zrUW 

|R›T m\rT lXÃNÄNÇ y£œB mdB ytgÆlTN 

yÍYÂNS GÁ¬ lmöÈ-R y¸ÃSCL mZgB 

YY²LÝÝ 

 

#3   ስለዕቃዎችና አገልግሎቶች የሚደረግ ክፍያ 

 ፩ ymNG|T m|¶Ã b@T yb§Y `§ð wYM XRs# 

 y¸wKlW mQrB  µlbT ywÀ ZRZR wYM yKFÃ 

 ¥rUgÅ bt=¥¶ kz!H b¬C ytmlkt$T 

 mà§¬cWN µ§rUg- bStqR KFÃ l!f{M 

 xYCLMÝÝ 

   ሀ. KFÃW ytkÂwn# |‰ãCN½ wYM y:”Â  

    xgLGlÖT xQRïTN y¸mlkT s!çN½ 

    i. |‰W m-Âqq$N½ :”W mQrb#N wYM 

xgLGlÖt$ ms-t$NÂ êUW bSMMnt$ 

m\rT yt-yq mçn#N½ êUW bSMMnt$ 

µLtgl[M tqÆYnT ÃlW mçn#N½ 

ii. bSMMnt$ btgÆW GÁ¬ m\rT KFÃW 

y¸f[mW |‰W km-Âqq$½ :”W 

kmQrb#Â xgLGlÖt$ kms-t$ bðT s!çN 

KFÃW bSMMnt$ m\rT yt-yq mçn#N½ 

wYM 

iii. ቢሮዉ b¸ÃwÈW |R›T m\rT 

¥rUgÅ kmgßt$ bðT KFÃ mf[ ÃlbT 

s!çN _Ãq&W tqÆYnT ÃlW mçn#N½ 

wYM 

 

to discharge  any  debt  that  will  be  incurred during the 

fiscal year in which the contract or other arrangement 

is made. 
 

 3. Notwithstanding the provisions of sub-article (2)of this 

Article, in the case of concluding a long-term   contract   

relating   to   a   project lasting for more than one fiscal 

year, the ascertainment of budget appropriation for the 

first fiscal year of the project shall be sufficient. 
 

 4. The Bureau shall determine the procedures to the 

followed and the manner in which records for the 

control of financial commitments chargeable to each 

budgetary item will be registered. 

 

 5. The head of the public body shall maintain the 

records for the control of financial commitments 

chargeable to each budgetary item in a manner 

prescribed by the Bureau. 

    33.    Payments for Goods and Services 
 

  1. No payment shall be made by any public body unless, 

in addition to any other voucher or certificate required, 

the head of the public body or other person authorized 

by him certifies: 

       a) I n the case of a payment for the performance of  

work, the supply of goods or the rendering of  

services: 

    i) That the work has been performed, the goods 

supplied or the services rendered, and that the 

price charged is according to the contract, or if 

not specified by the contract, is reasonable;  

ii) that a payment is to be made, under the terms 

of the contract, before the completion of the 

work, delivery of the goods or rendering of 

the service, that the payment is according to 

the contract;  

iii)  that, in accordance with the procedures 

prescribed by the Bureau,  payment is to be 

    made in advance of verification, that the            

claim for payment is reasonable; or 



 
ገፅ……………….  አዲስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር %1 ሀምሌ ፭ ቀን ፪ሽህ፱ ዓ.ም  Addis Negari Gazeta – No 51 12

th
  July, 2017  page …….  

 

 

 

    ለ) ¥ÂcWM kz!H W+ y¸drG KFÃ y¸kflW 

     sW  KFÃWN ¥GßT y¸gÆW mçn#NÝÝ 
 

፪ ቢሮዉ bz!H xNq{ m\rT l!à§ y¸gÆWN y¥rUg_Â 

y¥È‰T xfÚ[M |R›T |‰ §Y l¥êL y¸ÃSCL 

mm¶Ã l!ÃwÈ YC§LÝÝ 

፫  ቢሮዉ b¸ÃwÈW mm¶Ã k¸wsN ygNzB m-N   

b§Y Ãl ¥ÂcWM ymNG|T gNzB KFÃ mfiM 

ÃlbT bÆNK £úB gNzB b¥St§lF YçÂLÝÝ 

፬ ymNG|T m|¶Ã b@èC l_”QN wÀãC KFÃ 

y¸WL gNzB y¸qm_bT µZÂ l!ñ‰cW y¸gÆ 

s!çN½ bµZÂ l!ÃúD„T y¸gÆ ygNzB m-N ቢሮዉ 

b¸ÃwÈW mm¶Ã YwsÂLÝÝ 
 

#4  ለካፒታል በጀት የሚሰጥ የችሮታ ጊዜ 

bxND ybjT ›mT WS_ ktkÂwn ፕሮግራም፣ ንዑስ 

ፕሮግራም ወይም PéjKT UR btÃÃz yqrb 

የፕሮግራሙ፣ የንዑስ ፕሮግራሙ ወይም የPéjKቱ 

yካፒታሌ ወጪ KFÃ _Ãq& ybjT ›mt$ µlq b“§ 

ÆlW y# qN g!z@ WS_ kt-ÂqqW ›mT 

የፕሮግራሙ፣ የንዑስ ፕሮግራሙ ወይም የPéjKቱ 

yµpE¬L bjT ሊይ ¬Sï l!kfL YC§LÝÝ 

 

#5    የገቢ ተመላሽ 

bl@lÖC ?gÖC ytdrgW gdB XNdt-bq çñ 

lmNG|T mሥሪያ b@T bSHtT gb! ytdrg £œB 

mñ„ s!rUg_ ½ gNzb# lÆlmBt$ tm§> l!drG 

YC§L½ ZRZR xfÉiÑ ቢሮዉ በሚያወጣው mm¶Ã 

YwsÂLÝÝ 

ክፍል ሰባት 

ሥራ ላይ ያልዋለ በጀት አስተዳደር  

#6   ሥራ ላይ ያልዋለ በጀት  

1 bz!H xêJ xNq{ #5 ytmlktW XNÄ!h#M የቢሮ 

ኃሊፊዉ Slg#Ä† y¸ÃwÈW mm¶Ã XNdt-bq 

çñ½ lbjT ›mt$ ytfqd XÂ XSk bjT ›mt$ 

m=rš qN DrS wÀ úYdrG wYM |‰ §Y 

úYWL yqr £œB h#l# |‰ §Y mêl# qRè 

ሇቢሮው tm§> YdrULÝÝ 

 

b) In the case of any other payment, that the payee is 

eligible for or entitled to the      payment. 

  

2. The Bureau may prescribe by directive the 

procedures to be followed to give effect to the 

certification and verification required by this Article.  

3.   All payments over and above the threshold to be 

determined by the Bureau shall be     effected by bank 

to bank transfer. 

4. Public  bodies  shall  maintain  safe  deposit boxes  in  

which  petty  cash  is  kept.  The amount of money to 

be used as petty cash shall be determined by a 

directive to be issued by the Bureau. 

  

     34.   Grace Period for Capital Budget 

Payments of invoices in connection with capital 

expenditure of a program sub-program or project carried 

out in a fiscal year may be made in the 30 days period 

following the end of the fiscal year on the account of the 

capital budget of the program, sub-program or project of 

the preceding fiscal year. 

      35.   Refunds of Revenue 

 

Without prejudice to any limitations made by relevant 

laws, where it is ascertained that undue revenue is collected 

by the Public Body, such amount may be paid to the lawful 

person. The mode of implementation of this provision shall 

be prescribed by a directive to be issued by the Bureau. 

 

 

PART SEVEN 

Management of Unspent Funds 

    36.  Unspent Funds 

 

 1. Without prejudice  to  Article  35  of  this 

Proclamation and the   directive to be issued by the 

Bureau, the unspent balance of an appropriation 

granted for a fiscal year shall lapse  and  shall  be  

credited  to the treasury account of the Bureau. 
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2 bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 ytdnggW b!ñRM 

yXRÄ¬Â yBDR £œB bt-”llW fND WS_ 

çñ XNdxSf§g!nt$ |‰ §Y mêl# l!q_L 

YC§LÝÝ 

#7 የቅድሚያ ክፍያ 

bts-bT ybjT ›mT m=rš ÃLtmls½ 

ÃLtw‰rd½ wYM ÃLttµ ¥ÂcWM yQD¸Ã KFÃ 

£œB b›mt$ k¸qRbW ymNG|T £œB UR t-

”lÖ ¶±RT mdrG xlbTÝÝ 

#8   ስለማቻቻል 

¥ÂcWM yQD¸Ã KFÃ £œB XNÄ!H ÃlWN KFÃ 

b¸ÃzW dNB m\rT bÑl# wYM bkðL 

ÃLtkfl½ ÃLtw‰rd wYM ÃLtmls s!çN½ 

1 k-#r¬ xbL bStqR yQD¸Ã KFÃWN lwsdW 

sW k¸kfL ¥ÂcWM gNzB½ 

2  yQD¸Ã KFÃWN ywsdW sW äè XNdçn 

ከጡረታ xbL XÂ bäT MKNÃT xgLGlÖT s!Ìr_ 

k¸fiM KFÃ bStqR lw‰ëc$ በከተማ አስተዲዯሩ 

k¸kfL ¥ÂcWM gNzB §Y tqÂ> l!drG 

YC§LÝÝ 

#9   ስለ ወጪ ተመላሽ 
 

      bbjT ›mt$ WS_ የከተማ አስተዲዯሩ  ytqblW   

      ¥ÂcWM½ 

1 ywÀ tm§> 

2 bBLÅ ytkfl gNzB tm§>½ 

3 btm§> £œB½ btm§> ¬KS wYM bKFÃ §Y 

yêU ¥StµkÃ bmdrg# MKNÃT y¸g" tm§¹ 

+MR½ 

4 yg#ÄT µœ bmkfl# MKNÃT ytgß gNzB½ wYM 

5 bmNG|T m|¶Ã b@T hBT §Y ydrsW g#ÄT 

wYM k!œ‰ XNÄ!tµ bqrb _Ãq& MKNÃT y¸g" 

gNzB½ qdM s!L lz!h# g#ÄY ytdrgW wÀ 

wYM yQD¸Ã KFÃ £œB btÃzbT ybjT R:S 

SR gb! çñ mmZgB xlbTÝÝ 
 

 
 

 

 

  2. Notwithstanding the provisions of sub- article (1) of 

this Article, unspent balances of grants and  loans  

shall  be  retained  in  the consolidated fund for 

continued use as may be necessary. 

   37.   Advances 

Every advance that is not repaid, accounted for or 

recovered by the end of the fiscal year in which it was 

made shall be reported in the public accounts for that year. 

    38.   Set-off 

Any advance or any portion of it that is not repaid, 

accounted for or recovered in accordance with the 

regulation covering such advances may be recovered: 

   1. Out of any money payable, except for pension  money; 

   2. Where the person is deceased, out of any money 

payable, except for pension money or the sum payable 

when the contract is severed due to the death of the 

employee, by the City Government to the heirs of that 

person. 

     39.   Refunds of Expenditure 

 

Any amount received by the City Government in a fiscal 

year as: 

1)   A refund of an expenditure; 

2)   A refund or repayment of an overpayment; 

3)  A rebate, including a tax rebate or some other price 

adjustment on a payment; 

4)   Recovery from an indemnification; or 

 

5)   A recovery under a claim for loss of or damage to the 

asset of a public body; Shall be credited to the 

appropriation against which       the related expenditure, 

advance or payment was   charged. 
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ክፍል ስምንት 

የመንግስት ዕዳ እና ከመንግስት የሚሰጥ ብድር 
 

$. የመበደር ስልጣን 

1 በአስተዲዯሩ SM gNzB mbdR የሚቻሇው ምክር 

ቤቱ c=ፈቅዴ ብቻ ነው ÝÝ 

2 ቢሮው በገንዘብና ኢኮኖሚ  ትብብር ሚኒስቴር  

ከሚወሰነው ጣሪያ ሳያሌፍ በምክር ቤቱ በተፈቀዯው 

መሰረት በአስተዲዯሩ ስም ከአገር ውስጥ ምንጮች 

ገንዘብ መበዯር ይችሊሌ ÝÝ 

$1  የብድር አስተዳደር ስትራቴጂ 

1. ቢሮ ኃሊፊው ተፈሊጊውን የገንዘብ መጠን በተገቢው 

ጊዜ የመበዯርን አጠቃሊይ ዓሊማ መሠረት ያዯረገ እና 

ወጪ መቀነስን ከተረጋጋ ወጪ ጋር ባመዛዘነ 

አፈጻጸም ሇመምራት እንዱሁም ብዴር የዕዲ ጫና 

ሁኔታን እና የመክፈሌ አቅምን መሠረት ባዯረገ 

አኳኋን መውሰዴ የሚያስችሌ የብዴር አስተዲዯር 

ስትራቴጂ ማዘጋጀት አሇበት። 

2. ብዴር በሚወሰዴበት ጊዜ ከወሇዴ ውጪ የሆኑ የተሇያዩ 

ከብዴሩ ጋር የተያያዙ ወጪዎችን ከግምት ውስጥ 

ማስገባት አሇበት። የዚህ ዓይነቶቹ ወጪዎች የተሇያዩ 

ኮሚሽኖችን፣ ክፍያዎችን፣ የሬጅስትራሮችን እና 

የፋይናንስ ወኪልችን የአስተዲዯር ወጪዎችን 

ይጨምራለ። 

3. ብዴሩ በአጠቃሊይ ኢኮኖሚ ሊይ አለታዊ የሆነ ውጤት 

የሚያስከትለ በተሇይም በገንዘብ ፖሉሲ  ወይም 

በክፍያ ሚዛን ሊይ የሚፈጠር አሇመረጋጋትን 

የመሳሰለ ሁኔታዎችን መከሊከሌ በሚያስችሌ መንገዴ 

መተዲዯር ይኖርበታሌ። 

4.  የአጭር ጊዜ ብዴር መንግስት በባንኮች እና በሌውውጥ 

ገበያ እንቅስቃሴ ውስጥ ያሇውን የሂሳብ ሚዛን 

እንዱሁም የገቢ እና የወጪ በጀትን ግምት 

በሚመሇከት አስተማማኝ የሆነ ወቅታዊ መረጃን 

መሠረት በማዴረግ መፈጸም አሇበት። 

 
 

 

 

PART EIGHT 

PUBLIC DEBT AND LOAN GRANTED BY THE 

GOVERNMENT 

  40.   Authority to Borrow 

1. To borrow on behalf of the City Government, it shall be 

only upon authorization of the City Council. 

2. The Bureau may borrow on the authorization of the 

City Council on behalf of the City Government from 

Country source but it should not have to exceed from 

the determined level by the Finance and Economic 

Cooperation Minister. 

  41. Debt Management Strategy 

       1. Debt management strategies shall be developed by the 

           Minister based on the overall objective of borrowing 

           appropriate amounts at appropriate times and in a way 

           that balance minimization of cost with stability and 

           taking into consideration the level of debt and the  ability 

           to repay. 

      2. Borrowing shall take into account non-interest costs, such 

          as the different marketing costs which are incidental to 

          borrowing. These include the various commissions, fees 

          and other administrative costs of registers and fiscal 

          agents. 

     3. Debt shall be managed in such a manner as to prevent any  

           negative impacts on the general economy, such as 

           creating instability in monetary policy or balance of 

           payments. 

 

      4. Short-term borrowing shall be based upon reliable  

            current information on the government’s balance in the 

             banking system, exchange market activity, and budget 

            estimates of fiscal inflows and outflows. 

   



 
ገፅ……………….  አዲስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር %1 ሀምሌ ፭ ቀን ፪ሽህ፱ ዓ.ም  Addis Negari Gazeta – No 51 12

th
  July, 2017  page …….  

 

 

 

 

$2  የብድር ስምምነቶች ስለመፈረም  

 ቢሮው በከተማው አስተዲዯር ስም የብዴር ስምምነቶችን 

እንዱፈርም ሇመንግስት መሥሪያ ቤት ውክሌና መስጠት 

ይችሊሌ። 

$3  ብድር የሚወሰድባቸው ሁኔታዎች 

1 bz!H xêJ xNq{ $1 btdnggW m\rT  ቢሮው 

uŸ}T ›e}ÇÅ` eU BDR ሲበደር BD„N  bÑl# 

wYM bkðL bq_¬ bmbdR wYM bêSTÂ snD 

x¥µ"nT l!wSD YC§LÝÝ 

2 bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 ytmlktWN |‰ §Y 

l¥êL የቢሮ  ኃሊፊው:- 

h¼ yêSTÂW snD y¸wÈbTN :ÄW tkÍY 

y¸çNbTN qN፣ yXÄWN፣ xkÍfLÂ 

ywlÇN m-N lmwsN½ 

l¼ yêSTÂ snìCN XNdxSf§g!nt$ lm¹_½ 

/¼ XNdxSf§g!nt$ yq_¬ BDR wYM 

   yêSTÂ snìCN ¥WÈTÂ m¹_N 

   b¸mlkT SMMnT ለመፈፀምና XNdgÂ 

   lmd‰dR½ 

m¼ በቢሮው tqÆYnT Æ§cW yWL ”lÖCÂ 

h#n@¬ãC yBD„N gNzB bkðL wYM 

bÑl# mLî l¥bdR YC§LÝÝ  

$4 ለዕዳ ክፍያ ብድር ስለመውሰድ ፤የመበደሪያ ሰነድን 

ስለመለወጥና ብድሮችን ስለማጠቃለል 

1 የቢሮ ኃሊፊዉ yKFÃው g!z@ ydrs wYM 

tm§> XNÄ!drG _Ãq& yqrbbTN bq_¬ 

ytwsd BDR wYM yêSTÂ snD KFÃ 

lmf[M y¸ÃSCL gNzB mbdR YC§LÝÝ 

2 ቢሮ ኃሊፊዉ xSf§g! b¸çNbT g!z@ 

kxbÄ¶W UR bmS¥¥T:-  

  h¼ yKFÃW g!z@ kmDrs# bðT ytwsdN 

BDR xSqDä lmKfL½ 

    l¼ bxND ymbd¶Ã snD ytwsdN BDR 

bl@§ ymbd¶Ã mœ¶Ã lmtµT½ ወይም 

  /¼ xND wYM kxND b§Y yçn# BDéCN 

qDä btwsd BDR WS_ wYM 

bxÄ!S BDR l¥-”lL YC§LÝÝ 

 

   42.  Signing Loan Agreements 

The Bureau may authorize a Government office to sign 

loan agreement on behalf of the City Government. 

 

    43.  Modes of Borrowing 
 

1. Where the Bureau borrows money on behalf of the 

City Government as provided under Article 41 of 

this proclamation; it may borrow all or part of that 

money by direct advance or security. 

2.    For the purpose of implementing sub-article (1) of  

       this Article the Head of Bureau  may:-  

 

a)   Determine the issuance and maturity dates, and 

dates of payment and rate of interest; 

 

b)   Sell any securities as may be necessary; 

  

c)  Enter into, and to renegotiate, such agreements 

relating to the issuance and sale of advances or 

securities as is considered necessary; and 
  

d)  On-lend all or a portion of a borrowing subject to 

terms of contract and conditions satisfactory to 

the Bureau. 

 

     44.  Borrowing for Repayment, Conversion and 

   Consolidation of Loans 

 

1. The Head of Bureau may borrow such sums of money 

as are required   for payment   of any direct advances, 

or securities that are maturing or have been called for 

redemption. 

2. The Head of Bureau may, when necessary, with the 

agreement of the lender; 

  

a)    Repay any loan prior to the redemption date of 

that loan; 

b)   Convert the loan into any other loan; or 

c)  Consolidate one or more loans taken previously 

into an existing or new loan. 
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$5 ለተጠቃለለው ፈንድ አስተዳደር ስለሚወሰድ ብድር 

1 ቢሮው yt-”llWN fND bbqE h#n@¬ 

l¥StÄdR y¸ÃSCL gNzB ከገንዘብና 

ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር lmbdR YC§LÝÝ 

2 ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ ፩ መሰረት 

የሚወስዯው ብዴር በተከታዩ በጀት ዓመት 

uŸ}T¬ ›e}ÇÅ` ŸT>ìÉk¬ በጀት ሊይ 

የሚከፈሌ ይሆናሌ:: 

$6  የብድር ግዴታዎች ክፍያ 

በከተማዉ አስተዲዯር SM ytwsÇ BDéC XÂ yêSTÂ 

snìC êÂ gNzB bXnz!h# §Y y¸kfL wlD XÂ 

yxStÄdR wÀ kt-”llW fND §Y y¸¬sb# 

çnW kz!h# wÀ tdRgW Ykf§l#ÝÝ 

$7  ማቻቻል 

1 በታክስ ሕጎች የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

ሇመንግስት ገቢ መዯረግ ያሇበትን ገንዘብ ከመንግስት 

ይፈሇጋሌ ሇሚባሌ ተከፋይ ሂሣብ ማቻቻያ ማዴረግ 

አይቻሌም። 

2 yz!H አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ ዴንጋጌ ቢኖርም ቢሮ 

ኃሊፊው መንግስት ከተበዲሪዎች የሚፈሌገውን ገንዘብ 

ሇእነዚህ ተበዲሪዎች መንግስት ሉከፍሌ ከሚገባው 

የተረጋገጠ ዕዲ ጋር እንዱቻቻሌ ሉፈቅዴ ይችሊሌ። 

3 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፪ መሰረት የሚቻቻሇው 

የገንዘብ መጠን በመንግስት የሂሳብ ሪፖርት ውስጥ 

በግሌጽ ተሇይቶ መመሌከት አሇበት። 
 

$8  ዋስትና 

፩. የከተማው አስተዲዯር ካቢኔ ከሚያወጣው ዯንብ ጋር 

የማይቃረን እስከ ሆነ ዴረስ ቢሮ ኃሊፊው ሇግዳታ 

መፈጸም ዋስትና ሉሰጥ ይችሊሌ። 

፪. ዋስትናን በሚመሇከት የሚዯረግ ክፍያ ከተጠቃሇሇው 

ፈንዴ ሊይ ወጪ ተዯርጎ ይከፈሊሌ፡፡   
 

   $9     የመንግስት ዕዳ አስተዳደር 

የከተማው አስተዲዯር ካቢኔ ¾›e}ÇÅ\” :Ä 

Sl¥StÄdR½ bz!H :Ä §Y wlD Sl¸kfLbT h#n@¬ 

xSf§g! yçn# dNïCN l!ÃwÈ YC§LÝÝ 

 

     45.   Loans for the Management of the Consolidated Fund 

1. The Bureau may borrow money for the efficient 

management of the consolidated fund from Ministry of 

Finance and Economic Cooperation. 
 

2. The loan which the Bureau borrows in accordance 

with sub article (1) of this shall be paid from the next 

year budget. 

 

    46.  Payment of Loan Obligations 
 

The payment of the principal of, interest on, and 

administrative expenses related to direct advances and 

securities issued by or on behalf of the Federal Government, 

is a charge on and payable out of the consolidated fund. 

    47.  Set-Off 

1. Without prejudice to the relevant provisions of the tax 

laws, Public Money due to the City Government shall not 

be set-off against an amount claimed from the City 

Government. 

  2. Notwithstanding the provision of sub-article (1) of this 

Article, the Head of Bureau may set-off the debt owed by 

creditors to the City Government against confirmed debt 

owed by the City Government to such creditors. 

  3. The amount set-off in accordance with sub-article (2) of 

this Article shall be shown in the financial report of the 

City government. 

   48. Security 

       1.   The Head of Bureau may guarantee the performance of an  

           obligation provided that such guarantee is in compliance 

           with the Regulations to be issued by the City Government 

            Cabinet. 

2.  Payment in respect of a guarantee shall be paid out of the 

consolidated fund. 
 

    49.  Management of public Debt 

The City Government Cabinet may issue regulations 

necessary for the management of the public debt of the City  

Government and the payment of interest thereon. 
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 %.   እዲን ወይም መብትን ስሇማስተሊሇፍ  

 ፩   የከተማው አስተዲዯር ካቢኔ፡-  

     ሀ) የከተማው አስተዲዯር ዕዲ ስሇሚተሊሇፍበት፣ 

 ሇ) ሦስተኛ ወገኖች ያሊቸውን መብት ሇከተማው 

አስተዲዯር ሉያስተሊሌፉ ስሇሚችለበት ሁኔታ ዯንብ 

ሉያወጣ ይችሊሌ። 

        ፪  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩  በተዯነገገው መሰረት 

ካቢኔው በሚያወጣው ዯንብ መሰረት ከሌተዯነገገ 

በስተቀር ማናቸውም ዕዲ ወይም መብት ሉተሊሇፍ 

አይችሌም። 

%1..   የመንግስት እዳ ስለመመዝገብ  

የቢሮው ኃሊፊ kz!H b¬C ytzrz„TN b¸mlkT 

ytàl#Â ZRZR yçn# m²GBT YY²L፡- 

1 bz!H xêJ btdnggW m\rT በምክር ቤቱ 

በተሰጠ ፈቃዴ BDR bmWsD XÂ yêSTÂ 

snìCN b¥WÈTÂ bm¹_ bBDR ytwsdWN 

ygNzB m-N½ 

2 bz!H ›YnT bBDR ytgßW gNzB mGlÅ½ 

3 bBDR ytgßWN gNzB b¸mlkT ytkfl êÂ 

gNzB XÂ wlD½ 

4 q_¬ BDR kmWsD XÂ yêSTÂ snìCN 

k¥WÈT½ k¥StÄdR XÂ mLî kmG²T UR 

btÃÃz lMZgÆ XÂ lÍYÂNS wk!lÖC XNÄ!h#M 

ll@lÖC xStÄd‰êE xgLGlÖèC XNÄ!h#M êSTÂ 

kmS-T½ k¥StÄdR XÂ btgÆW yêSTÂ GÁ¬ 

m\rT kmKfL UR btÃÃz l¸s-# xStÄd‰êE 

xgLGlÖèC ytdrgWN wÀ½ 
 

ክፍል ዘጠኝ 

የአስተዳደሩ ገንዘብ ኢንቨስት የማድረግ ሥልጣን 
 

%2 የተረፈ ፈንድ ኢንቨስትመንት 

ካቢኔው y¸ÃwÈW dNB XNdt-bq çñ የቢሮ 

ኃሊፊው bt-”llW fND WS_ y¸gßW gNzB 

lg!z@W lKFÃ y¥YflG s!çN½ YHNN gNzB ካቢኔው 

tgb! ÂcW b¸§cW yêSTÂ snìC §Y x!NvST 

l!ÃdRG YC§LÝÝ 

 

     50.    Transfer  of  Debt  or Right 
 

        1. Cabinet of the city Government may issue regulations 

               on;- 

a) Transfer of debt of the city Government  

b) The way how third parties could transfer their 

rights to the City Government 

2. No debt or right could be transferred in a way contrary to 

what is provided by the regulations issued by the 

Cabinet of the City Government in accordance with 

sub-article (1) of this Article. 
 

     51.    Records of Public Debt 

The Head of Bureau shall maintain a comprehensive and 

detailed record regarding the following: 

 1. The amount of money Bureau showing all domestic 

and foreign borrowings undertaken in accordance with 

this Proclamation by the issuance of direct advances 

and sale of securities; 

 2. Sontaining a  description of Money so borrowed in this 

form; 

 3. Showing all amounts paid in respect of the principal 

and interest of all money so borrowed; 

 4. Showing all amounts paid to registers, fiscal agents and 

others for administrative services relating to the  

issuances,  management  and  redemption  of direct 

advances, and securities, and for administrative services 

relating to the issuance, management and payment of 

guarantees; 

PART NINE 

AUTHORITY TO INVEST PUBLIC MONEY 

 

  52.  Investment of Surplus Funds 

Without prejudice to the regulation to be issued by the 

Cabinet, where money in the consolidated fund is not 

immediately required for payments, the Head of Bureau 

may, subject to regulations issued by the City 

Government Cabinet, invest such money in eligible 

securities as determined by the Cabinet. 
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%3 የጥሪት ፈንድ ማቋቋምና ማስተዳደር 

1 ካቢኔው y_¶T fND y¸ÌÌMbTNÂ 

y¸tÄdRbTN h#n@¬ YwSÂLÝÝ 

2 l_¶T fND y¸ÃSfLgW gNzB kt-”llW 

fND §Y wÀ çñ Ykf§LÝÝ 

 

%4  ወደ ካፒታል ስለመለወጥ 

የቢሮ ኃሊፊው ከመንግስት የሌማት ዴርጅቶች 

የሚፈሌገውን ዕዲ ወዯ ካፒታሌ ሇመሇወጥ ይችሊሌ።  
 

 ክፍል አስር 

የመንግስት ንብረት 

%5  ንብረትን ስለመያዝና ስለማስወገድ 

የመንግስት መስሪያ b@èC bHG m\rT µLtfqd 

bStqR ymNGST NBrT mÃZ# wYM ¥SwgD 

xYCl#MÝÝ 

%6  የንብረት ጥበቃ½ ቁጥጥር እና ማስወገድ   

XÃNÄNÇ ymNG|T መስሪያ b@T yb§Y `§ð u=aው 

SlNBrT _b”Â q$__R b¸ÃwÈW mm¶Ã m\rT 

bm|¶Ã b@t$ `§ðnT |R y¸gßW ymNG|T 

NBrTÝ( 

1 b¸gÆ ytmzgbÂ yKTTL |R›T ytzrUlT½ 

2 tgb!W _b”Â XNKBµb@ ytdrglT እና 

3 xgLGlÖT y¥Ys_ çñ s!g" bwQt$ XNÄ!wgD 

ytdrg mçn#N y¥rUg_ `§ðnT xlbT፡፡ 

 

ክፍል አስራአንድ 

የመንግሰት ሂሳብ 

%7  የሂሳብ ሪፖርት አዘገጃጀትና አቀራረብ 

ቢሮዉ ከከተማ አስተዲዯሩ መስሪያ b@èC እ“ ¡õK 

Ÿ}V‹ y¸dRsWN y£œB ¶±RTÂ የአስተዲዯሩን 

y¥:k§êE GM© b@TN £œB b¥-”lL የአስተዲዯሩን 

ዓመታዊ y£œB ¶±RT xzUJè y¸q_lW ybjT 

›mT km-Âqq$ bðT ሇከተማ አስተዲዯር "u=’@“ 

KŸ}T¨< U¡` u?ƒ ÃqRÆLÝÝ 

 

  

 

  53.   Establishment and Management of Sinking Fund 

 

1. The City Government Cabinet may provide for the 

creation and management of sinking funds. 

2. All money required for sinking funds is paid out of 

the consolidated fund. 

   54.    Conversion in to capital                         

       The Head of Bureau may convert debts   owed to the city  

        governmet by public enterprises in to capital. 

 

 

PART TEN 

                     PUBLIC PROPERTY 

 

    55.    Acquisition and Disposition 
 

        No public property shall be acquired or disposed by 

         public bodies of the City Government unless it is done 

        in accordance with the law. 

 

    56.    Care, Control and Disposition of Property 
 

          The head of each public body shall, in accordance with  

           directives of the Head of Bureau, ensure that public 

           property under the custody of this public body : 

1. is properly registered and has system of 

                   monitoring 

2.  is given proper care and maintenance; and 

3. Is disposed of if no longer serves the public  

          body. 

                            PART  ELEVEN 

                 PUBLIC ACCOUNTS 

    57.   Preparation and Reporting of Accounts 
 

The Bureau shall prepare public accounts for each fiscal 

year which shall embody the audited accounts of public 

bodies and the audited consolidated account of the Sub 

Cities and submit the same to the City Government 

Cabinet and the City Council before the end of the next 

fiscal year. 
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%8  የሪፖርቱ ይዘት 

u²=I ›ªÏ ›”kî %7 u}Å’ÑÑ¨< SW[ƒ የመንግስት 

£œB ¶±RT y¸qRbW ቢሮው b¸ÃwÈW mm¶Ã 

m\rT çñ y¸ktl#TN ÃµT¬L½ 

1 የከተማ አስተዲዯሩ y£œB mGlÅãC 

h¼ ybjT ›mt$N yÍYÂNS XNQS”s@ãC½ 

l¼ yt-”llWN fND½ 

/¼ ¾›e}ÇÅ\ :ÄãC½ êSTÂ ytgÆÆcWÂ 

y¸-bq$ GÁ¬ãC½ 

m¼ lbjT ›mt$ ytfqdWN½ wÀ 

ytdrgWN XÂ wÀ ÃLtdrgWN ygNzB 

m-N½ 

\¼ y_¶T fND µl YHNn#½  

ረ¼ ¾}LKðL†¨<” ¾uËƒ ÉÒõ እንዲሁም 

     ŸuËƒ ድጋፍ ታሳቢ  J„ ¾}cÖ¨<” wÉ` 

ሰ¼  ¾M¿ ð”Ê‹” H>Xw' 

g/ ymNG|TN yÍYÂNS xÌM y¸Ãú† 

   l@lÖC £œïCÂ mr©ãC½  

2 የከተማዉ êÂW åÄ!tR m|¶Ã b@T የከተማዉN 

የተጠቃለለ H>Xw mRMé ys-WN xStÃyT½ እና 
 

3 አግባብነቱ uቢሮ ኃሊፊዉ y¬mnbT l@§ tmœœY 

mrጃ። 

 
 

%9.. የገንዘብ አይነት 

¾S”Óeƒ £œB y¸ÃzWÂ ¶±RT y¸drgW 

bx!T×ùÃ BR YçÂLÝÝ 

 

፷ . መዛግብትና ሪፖርት 

1 ymNG|T m|¶Ã b@T yb§Y `§ð ቢሮዉ 

b¸ÃwÈW mm¶Ã m\rT ym|¶Ã b@t$N 

`§ðnT y¸mlkt$ yÍYÂNS mZgïCN YY²LÝÝ 
 

2 ymNG|T m|¶Ã b@èC yb§Y `§ðãC 

ym|¶Ã b@¬cWN yÍYÂNS XNQS”s@ y¸ÃúY 

wRhêE ¶±RT ሇቢሮዉ እና ለጽ/ቤቱ m§K 

xlÆcWÝÝ 

 

 

   58.   Contents of Public Accounts 

The public accounts provided under Article 57 of this 

Proclamation shall be prepared in accordance with the 

directive to be issued by the Bureau and shall include: 
 

1. a statement of  the City Government which 

contains: 

              a) the financial transactions of the fiscal year, 

                b) the consolidated fund, 

              c) debt, guaranteed debt and contingent liabilities of 

    the City Government, 

d) Sums appropriated, expended and unexpended for   

the fiscal year, 

               e)  Sinking funds, if any, 

               f)  budget support transferred  and loan offered based 

                     on the budget support, 

              g)  the accounts of special funds 

    h)  such other accounts and information as are 

          necessary to show, with respect to the fiscal year,  

          the financial transactions and position of the 

          Government. 

2. The opinion of the Auditor General of the City 

Concerning his examination of the consolidated 

accounts of the City Government; and 

3. Such other information   as the Head of Bureau 

considers appropriate. 

     59.   Currency 

The accounts of the Government shall be kept and 

reported in Birr. 

 

     60.    Records and Reports 

1. The head of each public body shall keep financial 

records for the responsibilities of the public body, in 

accordance with a directive issued by the Bureau. 

2. The head of each public body shall provide to the 

Bureau and office monthly reports   showing the 

financial transactions of the public body. 
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3 XÃNÄNÇ ymNG|T m|¶Ã b@T yb§Y `§ð 

ybjT ›mt$ kt-Âqq b“§  ÆlW ሁሇት ወር 

ጊዜ  WS_ £œb#N zGè lቢሮዉ ወይም ሇጽ/ቤቱ 

¶±RT ÃqRÆLÝÝ  

4 bz!H xNq{ m\rT y¸qRbW ¶±RT bBDR 

XÂ b:RÄ¬ ytgßWN ymNG|T gNzB SÖ”“ 

¾Ñ”²u<” x-”qM +MR y¸ÃúY mçN xlbTÝÝ 

^1  የሂሳብ ምርመራ 

1 ቢሮዉ የከተማ አስተዲዯሩን የተጠቃለለ የሂሳብ 

]þ`ƒ uT²ÒËƒ uª“¨< *Ç=}` ÁeS[U^M:: 

                 

2 እÁ”Ç”Æ ¾S”ÓYƒ SY]Á u?ƒ ¾uËƒ ¯S~ 

Ÿ}Ö“kkuƒ k” ËUa vK¨< G<Kƒ ¨` ጊዜ ውስጥ 

H>Xu<” ²Ó„ KU`S^ Kª“¨< ኦዲተር Tp[w 

›Kuƒ:: 

 

3 }S`T]¨< ¾S”ÓYƒ SY]Á u?ƒ ÁKð¨< 

¯Sƒ ¾H>Xw U`S^ ]þ`~ uÅ[c¨< u›”É wR 

g!z@ WS_ Ÿ²S’< ¾Y^ ›ðíìU ]þ`ƒ Ò` 

uTk“Ëƒ Kከተማ አስተዲዯር ካብኔ ያቀርባል:: 

ክፍል አስራሁለት 

yØD‰L mNGSTÂ ykt¥ xStÄdR  

 የፋይናንስ ግንኙነት 
 

^2  የፋይናንስ ድጋፍ 

1 በፌዯራሌ S”Óeƒ እ“ u›e}ÇÅ\ S"ŸM 

የሚኖረው ¾óÃ“”e ግንኙነት u‰`}\ Sc[ƒ 

የፌድራል S”Óeƒ KŸ}T¬ ¾T>cÖው” ÉÒõ 

ይጨምራል:: 

2 ¾›e}Ç\” ¾óÃ“”e ÉÒõ uT>SKŸƒ uôÅ^M 

S”Óeƒ ¾óÃ“”e ›e}ÇÅ` IÓ Sc[ƒ H>du<” 

ይይዛል' ለፌዴራሉ S”Óeƒ ]þ`ƒ Ák`vM:: 

 

፷፫  የውጭ ምንዛሪ 

ቢሮው የአስተዲዯሩን የውጭ ምንዛሪ ፍሊጎት አዘጋጅቶ 

ሇገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር ያቀርባሌ፡፡ 

 

 

 

3. Each public body shall close its accounts and report to 

the Bureau o r  office within two months after the end 

of the fiscal year. 

4.  The report to be submitted in accordance with this   

Article   shall include the   amount received as grant 

and loan and utilization of the same. 

 

     61.   Financial Audit 

 

1. The Head of Bureau shall prepare and submit the 

consolidated accounts of the City Government report 

to the Auditor General for investigation. 

2.  Each public body shall close and submit its account to 

the Auditor General within two months from the end of 

the fiscal year. 

 

       3. The public body audited shall submit to the City  

            Government Cabinet audit report together with its 

       performance   report of the period within one month from 

          the  receipt of the last year   audit inspection report   

 

PART TWELVE 

   FINANCIAL RELATIONS BETWEEN  FEDERAL 

AND THE CITY GOVERNMENT 

 

     62.    Financial  Support 

1.  The Financial relations between the Federal Government 

and the City Government also include the Federal 

Government support which provided under the Charter. 

2. Concerning the Financial support of the City 

Government, It shall keep finance and present report to 

the Federal Government on the basis of the Federal 

Government Financial Proclamation. 

     63.    Foreign Currency 
 

       The Bureau shall prepare and submit the foreign 

currency demand of the Ministry of Finance and 

Economic Cooperation. 
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፷፬  ሪፖርት ስለማቅረብ 

1 የቢሮው ኃላፊ ¾›e}ÇÅ\” H>dw ]þ`ƒ ›k^[w“ 

Ã²ƒ Ã¨e“M' ¾›e}ÇÅ\” ¾H>dw ]þ`ƒ 

ያዘጋጃል፣ የማክሮ-ኢኮኖሚና ¾S”Óeƒ óÃ“”e 

›e}ÇÅ`” uT>Ñv KSU^ƒ እ”Ç=‰M uT°ŸM 

¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹“ ¡õK Ÿ}V‹ ¾u=a 

ኃላፊው uT>¨e’¬ Sc[ƒ ]þ`ƒ Tp[w 

›Kv†ው::   

 

2 የማይክሮ-›=¢„T>“ ¾S”Óeƒ óÃ“”e ›e}ÇÅ`” 

uT>Ñv KSU^ƒ እ”Ç=‰M uT°ŸM ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?„‹“ ¡õK Ÿ}V‹ ¾u=a ኃላፊው 

uT>¨e’¬ Sc[ƒ ]þ`ƒ Tp[w ›Kv†ው:: 

 ክፍል አስራ ሶስት  
L† L† DNUg@ãC 

 

፷፭  ስለመንግስት ገንዘብና ንብረት መጥፋት 

ካቢኔው b¸ktl#T Ñ<ÇÄ‹ §Y dNïC” l!ÃwÈ 

YC§L፡-  

1. b¥ÂcWM mNgD ymNG|T gNzB wYM 

NBrT s!-Í mwsD Sl¸gÆcW XRM©ãC½ 

2. bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 XNdtmlktW    

¥ÂcWM y-Í ymNG|T NBrT wYM 

gNzB bmNG|T £œB WS_ ¶±RT  

y¸drGbTN h#n@¬Â Sl¸mzgBbT mNgDÝÝ 

^6   .yየሥራ ቅንጅት  

በዚህ አዋጅ እና ይህንን አዋጅ ለማስፈፀም በወጡት ዯንቦች 

እና መመሪያዎች የተዘረጋውን የፋይናንስ አስተዲዯር ስርዓት 

ይበሌጥ ውጤታማ ሇማዴረግ በሚመሇከታቸው የመንግስት 

አካሊት መካከሌ የስራ ቅንጅት ሉኖር ይገባሌ፡፡ 

^7   አስተዳደራዊ ቅጣቶች  

፩  የወንጀሌ ተጠያቂነት እንዯተጠበቀ ሆኖ በማንኛውም 

የመንግስት መሥሪያ ቤት የተሾመ ወይም የተመዯበ 

ሰው  በዚህ አዋጅ እና በአዋጁ መሰረት በወጡት 

ዯንብ እና መመሪያዎች መሰረት  እንዯሁኔታው 

ዕቅዴ ወይም የሂሳብ ሪፖርት ሇቢሮ ኃሊፊው ወይም 

በውጭ ኦዱት ወይም በውስጥ ኦዱት ሪፖርት  

 

     64.   Reporting 

 

  1. The Head of Bureau shall determine the content and 

submission of reports of the government and shall 

prepare City Government financial reports. 

 

  

  2. For the purposes of macro-economic management 

and financial administration, the government 

offices at city level and   Sub-Cities shall report in 

accordance with the decisions of the Bureau Head. 

 

 PART THIRTEEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

       65.   Losses of Public Money and Property 

 The City Government Cabinet may issue regulations up on   

  the following issue: 

 

1. prescribing the actions to be taken whenever there are 

losses of public money or public property; 

2. Prescribing the records to be kept and providing for the 

reporting in the public accounts of every loss referred 

to in sub- article (1) of this Article. 

    

     66.  Co-ordination of Activities 

There shall be co-ordination of activities among the 

concerned public bodies to make more effective the 

financial administration system set by this Proclamation, 

the Regulation and Directives issued hereunder. 

67.  Administrative Penalties  

1. Where any person appointed to or employed by a 

public body, who should have but failed to submit 

or ensure the submission of plans or financial 

  report to the Bureau or external auditor, failed to  

take corrective measures based on audit findings of 

internal or external audit or ensure that such  
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    በተመሇከተው መሰረት አስፈሊጊውን እርምጃ 

ያሌወሰዯ ወይም እርምጃ መወሰደን ያሊረጋገጠ 

እንዯሆነ ኃሊፊነቱን በአግባቡ ባሇመወጣቱ ከብር 

5,000 እስከ ብር 10,000 በሚዯርስ ቅጣት 

ይቀጣሌ። 

፪  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሰረት የሚጣሌ 

አስተዲዯራዊ ቅጣት በእያንዲንደ ተግባር ሌክ 

የሚጣሌ ሲሆን፣ በህግ የተጣሇበትን ግዳታ 

ባሇመወጣት ከሦስት ጊዜ በሊይ አስተዲዯራዊ ቅጣት 

የተጣሇበት ሰው ከኃሊፊነቱ እንዱነሳ የቢሮ ኃሊፊው 

እንዯ አግባብነቱ ሇከተማው ከንቲባ ጽ/ቤት ወይም 

ሇፐብሉክ ሰርቪስና የሰው ሃብት ሌማት ቢሮ ጥያቄ 

ያቀርባሌ። 

፫ ቢሮ ኃሊፊው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ እና ፪ 

መሰረት የሚጣለ አስተዲዯራዊ ቅጣቶችን ይጥሊሌ 

እንዱሁም ያስፈጽማሌ፤ ይህንን ሇማስፈጸም 

የሚያስችሌ ዝርዝር መመሪያ ያወጣሌ። 
 

  ^8. ጥፋቶችና ቅጣቶች 

   የዚህን xêJ DNUg@ãC mt§lF bl@§ HG ytdnggW 

XNdt-bq çñ yx!T×ùÃ Ød‰§êE ymNGST 

yÍYÂS xstÄdR xêJ q$_R 6)$8/2¹!H1 xNq} & 

m\rT Sl _ÍèCÂ SlQÈèC ytdnggW tfÉ¸nT 

YñrêLÝÝ 

  

^9. የውክልና ስልጣን ስለመስጠት 

lz!H xêJ xfÚ[M s!ÆL የቢሮው ኃሊፊ¨< ሇm|¶Ã  

b@t$ Æl|LÈñC wYM ሇጽ/ቤቱ ኃሊፊ ወይም ll@lÖC  

ymNG|T m¼b@èC `§ðãC |LÈn#N bWKLÂ 

lmS-TÂ WKLÂW tfÚ¸ y¸çNÆcWN h#n@¬ãC 

lmwsN YC§LÝÝ 

&. የመተባበር ግዴታ 

 ማንኛውም ሰው ይህንን አዋጅ ሇማስፈፀም የመተባበር 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

 

 

     Measures are taken, in accordance with this 

Proclamation, the Regulations and Directives 

issued hereunder, as the case maybe, breaches duty 

and shall be liable to administrative penalty of Birr 

5,000 to 10,000.  

2. The administrative penalty to be imposed pursuant 

to sub-article (1) of this Article shall be for each 

instance of breach of duty; provided, However, if a 

person has been penalized for failing to discharge 

his duty for more than three times the Head of 

Bureau shall request the Mayor Office or Bureau of 

Public Service and Human Resource Development, 

as the case maybe, to dismiss such person.  

3. The Head of Bureau shall impose and cause the 

enforcement of the administrative penalties 

provided for under sub-articles (1) and (2) of this 

Article and issue a directive for proper 

implementation thereof. 

68. Offences and Punishments 

    Without prejudice to the other laws, when offence 

committed by vilolating this proclamation the Federal 

Government of Ethiopian Finacial Administration 

proclamation No 648/2009, article 70 shall apply. 

 

    69.   Delegation of Powers 

The Head of Bureau may delegate his powers under 

this Proclamation to the officials from his Bureau and 

to the officials of other public bodies and may specify 

the conditions in which those powers may be 

exercised. 

70. Duty to co-operate  

      Any person has the duty to co-operate to implement this 

proclamation. 
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&..1 በኤሌክትሮኒክ ዘዴዎች ስለመጠቀም 

 ቢሮ ኃሊፊው በዚህ አዋጅ እና በአዋጁ መሰረት 

በሚወጣው ዯንብ የተዘረጋው የመንግስት ፋይናንስ 

አስተዲዯር ሥርዓት ይበሌጥ ቀሌጣፋ እና ውጤታማ 

እንዱሆን ሇማዴረግ የሚያስችለ የኤላክትሮኒክ ዘዳዎች 

በስፋት ጥቅም ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ። 

&2   የሂሳብ ሰነዶችን ስለማየት 

ቢሮው wYM b?G |LÈN yts-W ¥ÂcWM l@§ 

xµL b?G yts-WN `§ðnT lmwÈT y¥ÂcWNM 

ymNG|T m|¶Ã b@T y£œB m²GBèC½ 

mÚHFT½ dUð snìC½ y£œB snìC XÂ mr©ãC 

l¥yTÂ lmmRmR |LÈN YñrêLÝÝ 

 

&.3. ሰነዶች ስለመጠበቅ 

የከተማው አስተዲዯር ካቢኔ XÃNÄNÇ y£œB snD m-

bQ ÃlbT lMN ÃHL g!z@ XNdçn y¸gL{ dNB 

ÃwÈLÝÝ 

&4.  የመሸጋገሪያ ድንጋጌ 

ይህ አዋጅ ከፀናበት ቀን በፊት የተጀመሩ የፋይናንስ 

እንቅስቃሴዎች የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር የመንግስት 

የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 06/ ¼2ሺህ፪ እና አዋጁን 

ሇማስፈጸም በወጣው ዯንብ እና መመሪያ በተዘረጋው ሥርዓት 

መሰረት ፍጻሜ ያገኛለ። 

&5.  ደንብ ስለማውጣት 

ካቢኔው ሇዚህ አዋጅ አፈፃፀም የሚረደ ዯንቦችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ። 

 &6.  መመሪያ ስለማውጣት 

ቢሮዉ YHN xêJ tGÆ‰êE l¥DrG y¸rÇ 

mm¶ÃãCN l!ÃwÈ YC§LÝÝ 

  &7  የተሸሩ ሕጎች 

1.  ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T ›e}ÇÅ`  yÍYÂNS xStÄdR 

xêJ q$_R 06/ ¼2ሺህ፪  t>…LÝÝ 

    2  ….YHN xêJ y¸”rN ¥N¾WM ›ªÏ' dNB' mm¶Ã 

wYM yx\‰R LMD bz!H xêJ bt¹fn# g#Ä×C §Y 

tfÚ¸nT xYñrWMÝÝ 

 

 

      71. Using Electronic Methods  

      To enhance the efficiency and effectiveness of the 

public finance administration system introduced by this 

Proclamation and the Regulations to be issued 

hereunder, the Head of Bureau shall promote the 

extensive use of electronic methods. 

      72.  Access to Records 

 The bureau or any other organ authorized by law shall 

have unrestricted access to all books, papers, accounts and 

records of all public bodies which it deems to be essential to 

the performance of its duties. 

 

    73.   Retention of Records 

         The Cabinet  may  issue  regulation  about  the  retention  

period  of   financial records 

 

    74.   Transitory Provision 

Financial transactions commenced before the effective date 

of this Proclamation shall be concluded in accordance with 

the system laid down by the Addis Ababa Financial 

Administration Proclamation No.16/2009 and regulations 

and directives issued to implement that Proclamation. 

   75.     Issuance of Regulations 

    Cabinet of the City Government may issue regulations 

necessary for the proper implementation of this 

Proclamation. 

    76.     Directives 

The Bureau may issue directives for the proper 

implementation of this Proclamation. 

   77.  Repealed Laws 

1. The Addis Ababa City Government Financial    

Administration Proclamation No. 16/2009 is 

repealed and replaced by this Proclamation. 

2. Any proclamation, regulation, direction or practices 

inconsistent with this proclamation shall have no 

effect with respect to matters provided under this 

proclamation. 
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&8.   አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

     YH xêJ khMl@ ፭ qN 2ሺህ9 ›.M ጀምሮ የፀና  

     YçÂLÝÝ 

        

xÄ!S xbÆ  ሀምሌ ፭ qN 2ሺህ9 ›.M 

 
 

 

ዴሪባ ኩማ 

የአዱስ አበባ ከተማ ከንቲባ 

 

 

         78.   Effective Date 

This Proclamation shall enter into force as of the 12
th 

day 

of July, 2017. 
 

 

 

 

Done at Addis Ababa, this 12th day of July,/2017 

 

 

Diriba Kuma 

Mayor of the Addis Ababa City 

 


